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Abstract 

This study tried to explore how a competent speaker chooses a special arrangement for his/her text 

with his/her presupposed knowledge of the audience in his/her social and cultural contexts and how 

the structure of the text or, in other words, arrangement of its components plays an important role 

in the meanings received by the audience. With this purpose in mind, several stretches of speech 

with the topic of "request" were extracted out of the Shāhnāmeh to see what Ferdowsi's textual 

tactics were for arranging the structures of different types of requests with regard to the topic of 

"request", as well as the interlocutors involved. The results showed that such versified requests 

followed different types of patterns of arrangement. The following sequences of moves were found: 

"praise" (to God and the audience), "introduction" (variable), "the very request" (a story and a 

request), and "closing" (variable). These moves with minor variable arrangements and/or omissions 

showed that Ferdowsi paid attention to the cultural and social contexts of his own time. Therefore, 

the move patterns of "request" texts in the Shāhnāmeh were predictable, leading to a better 

understanding of the text by the audience. The moves of "introduction" and "closing", including 

different steps (sub-moves) with varied arrangements according to the subject and the context, 

played an important role in persuading the audience and providing the rhetoric of the request too. 

 

Introduction 

The characters’ monologues or speeches in the stories are one of the important text types in the 
Shāhnāmeh. By examining the subject matters and situational contexts of such speeches or 

monologues, it is possible both to identify Ferdowsi's tricks in representing the non-verbal context 

and social status at different levels of language and find out his specific methods of influencing on 

his audience. Just as the type of word arrangement is effective in understanding the meaning of a 

single utterance, arrangement of different parts of a text and their sequence type could create 

special semantic relationships that can affect the audience's understanding of the text as well. The 

textual structures of different types of speeches in the Shāhnāmeh have not yet been studied 

thoroughly and duly. Examining the textual arrangements of varied types of poetry and prose texts 
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that have received less attention in traditional rhetoric and stylistic studies, in addition to 

identifying the rhetoric of a text and individual style and period, could reveal good cultural and 

social information hidden in the different layers of language.  

 

Materials & Methods  

In this study, 10 stretches of speeches with the topic of "request" were selected from the text of 

Shāhnāmeh edited by Khaleghi Motlagh based on Sarami's approach (1994). Every story 

containing the speeches was summarized. Then, using Halliday and Hasan's approach (Halliday 

and Hasan, 1976, 1985) to study the texture, their contexts were described. Finally, based on Sasani 

and Yazdani's method of analyzing the text arrangement (Sasani and Yazdani, 2011), we found and 

labeled different parts of the speeches, including gāms (moves) and gāmaks (steps). We then 

analyzed the functions of gāms and gāmaks in producing the main meaning of the text in the 

desired context with their rhetorical and cognitive aspects. Since the subjects and contexts of the 

selected requests were different, the analysis was of a qualitative-quantitative type. 

 

Discussion of Results & Conclusions 

In some of the speeches examined, the request began with the move of "praise", which included the 

two steps of "praising God" and "praising the audience". The existence of this move showed 

Ferdowsi's adherence to the writing traditions of his own time.  

The second move was the "introduction", which included different steps depending on the 

texture. In this move, Ferdowsi provided the necessary grounds for preparing the audience to 

express the request and how it differed from the textual composition of each speech. The brevity of 

this move also had a lot to do with the context of the situation. In a speech where the position of the 

audience was higher and the subject was more important, this move was expressed longer.  

The third move was the "request" that was present in all the speeches and included the two steps 

of "description" and "request". In the step of "description", the reason for the request was stated. In 

the step of "request", which contained only 8% of the text on the average according to these 3 texts, 

the characters’ language in the story were mentioned. This section could be considered as the main 
step in which the subject of the text was determined. In this step, a few points affected by the non-

verbal texture were visible. In the speeches where the audience's position was higher, this step was 

longer and the request was direct and vice versa.  

The fourth move was "concluding", which had a persuasive aspect in all the speeches. What 

caused the step of "request" (8% of the text) to find its original and rhetorical meaning was the 

existence of pre- and post-small steps by which many points were stated.  
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 )مقالة‎پژوهشی(
 یفردوس شاهنامۀمحور در  درخواست گفتارهای یمتن چینش بررسی

 

 −−−−نسرین فقیه ملک مرزبان −−−؛فرهاد ساسانی −−؛ذوالفقار علامی −؛اشرف سراج
 

 چکیده
نفوذ‎در‎ذهن‎‎یتوانا‎برا‎يندةگو‎.دارد‎معنااز‎‎مخاطب‎فهم‎در‎یمهم‎نقش‎آن‎ةسازند‎یاجزا‎ينشچ‎یو‎چگونگ‎متن‎ساختار

ساختار‎کلام‎خود‎‎یاست‎که‎برا‎ينشینوع‎چ‎اين‎شگردهااز‎‎يکی‎؛کند‎یدر‎زبان‎استفاده‎م‎یمختلف‎یمخاطب‎از‎شگردها
‎مسائل‎نيز‎و‎مخاطب‎منش‎و‎روحيه‎با‎آشنايی‎نيازمند‎زبان،‎های‎تقابلي‎‎شناخت‎و‎سخندانی‎بر‎افزون‎نکته‎‎ين.‎اگزيند‎یبرم

‎یفردوس‎کهاست‎شده‎‎يلتشک‎یمختلف‎یاز‎گفتارها‎شاهنامه‎.است‎غيرکلامی‎و‎کلامی‎بافت‎بر‎حاکم‎فرهنگی‎و‎اجتماعی
‎را‎ازآنها‎زبان‎شخصيت‎ها‎نقل‎می‎؛کند‎اين‎نقش گفتارها‎مهمی‎در‎پيشبرد‎داستان‎ها‎دارد‎.در‎نيا‎ه،مقال‎چينش‎‎متن‎چند‎
‎شاهنامه‎در‎محور‎درخواست‎گفتار‎:شود‎میپاسخ‎داده‎‎ها‎پرسش‎اين‎به‎و‎،یبررس‎«درخواست»‎عبا‎موضو‎شاهنامه‎در‎گفتار
‎اين‎و‎يندکلام‎خود‎برگز‎یبرا‎يژهو‎ساختاری‎و‎چينش‎فردوسیاست‎‎شدهموجب‎‎یچه‎عوامل‎؟دارد‎چينشی‎نوع‎چه

‎ةو‎حسن‎دربار‎يدیهل‎ه‎يدگااز‎د‎تلفيقیبا‎‎پژوهش،‎ينا‎انجام‎برای‎؟است‎شده‎کلام‎بلاغت‎موجب‎هچگون‎یمتن‎ساختار
‎نوعو‎‎غيرکلامی‎و‎کلامی‎بافت‎نخست‎(1392)،‎متن‎ينشچ‎یبررس‎در‎يزدانیو‎‎ی(‎و‎روش‎ساسان1985)‎و‎متن‎بافت

بررسی‎‎گفتارها‎ينا‎ساختارنوع‎‎و‎بافت‎رابطة‎سپس‎شود؛‎می‎تعيين‎)نامه(‎شاهنامه‎محور‎درخواست‎گفتار‎‎چند‎ينشچ
‎شد ‎خواهد ‎چ‎دهد‎می‎نشان‎بررسی‎نتيجة. ‎مخاطب(،‎‎«ستايش»‎یها‎گام‎یتوال‎شامل‎گفتارها‎اين‎ينشنوع ‎و )خدا

‎ير)متغ‎«چينی‎زمينه» ‎‎«درخواست»(، ‎و ‎درخواست( ‎و ‎ماجرا ‎کهير)متغ‎«بندی‎پايان»)شرح ‎است )‎به‎گفتار‎درخواست،‎
‎بخشد‎یم‎يژهو‎ساختاری ‎،اوست‎روزگار‎گفتاری‎و‎فرهنگی‎بافت‎به‎فردوسی‎توجه‎دهندة‎نشان‎که‎ثابت‎ساختار‎اين.
‎امکان‎پ‎شود‎می‎شاهنامهو‎انسجام‎در‎متن‎‎یهماهنگ‎نوعی‎موجب ‎متناز‎‎تر‎مخاطب‎سريع‎فهم‎به‎پذيری،‎بينی‎يشکه‎با

‎متغيربه‎موضوع‎و‎بافت‎‎توجه‎باآنها‎‎ميزان‎و‎چگونگی‎و‎دارد‎‎متفاوتی‎یها‎گامک‎کهـ‎‎«چينی‎زمينه»‎‎گام‎؛‎نيزانجامد‎می
‎.دارد‎درخواست‎گفتاربلاغت‎‎ومخاطب‎‎يبترغ‎در‎مهمی‎نقش‎ـ‎است
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 مقدمه ـ1

‎‎اثری‎حماسی‎و‎شامل‎داستان‎شاهنامة‎فردوسی ‎‎شاهنامه‎های‎داستانمهم‎‎یاز‎اجزا‎گفتارهاهای‎متعددی‎است.

‎اين‎گفتارهاکند‎می‎بيان‎داستان‎های‎شخصيت‎زبان‎از‎را‎آنها‎فردوسی‎که‎است .‎گفت‎شامل‎‎و‎پرسش‎ وگوها،

‎يافتهبه‎گفتارها‎اختصاص‎‎شاهنامه‎درصد‎چهل‎حدود.‎شود‎یو...‎م‎ها‎يايشقهرمانان،‎ن‎های‎يشیها،‎باخوداند‎پاسخ

‎1373‎،سرامی)‎است :177.)‎‎ ‎در ‎گفتارهای‎فراوان ‎با‎‎موجب‎پويايی‎داستان‎شاهنامهوجود ‎ارتباط‎مؤثر ‎و های‎آن

‎می ‎شخصيت‎خواننده ‎به ‎توجه ‎با ‎گفتارها ‎نوع ‎زيرا ‎کنش‎شود؛ ‎و ‎‎ها ‎است. ‎متغير به‎‎فردوسیهای‎مختلف‎آنها

‎و‎یخاص‎توجه‎گفتارها ‎زبان‎ينا‎از‎دارد ‎درون‎گيرد‎می‎بهره‎ها‎گسترش‎داستان‎برای‎یشگرد ‎به‎‎هاآن‎يةما‎و را

خودآگاه‎و‎‎يلاتتما‎یو‎حت‎یفرهنگ‎ی،و‎طبقات‎یاجتماع‎های‎يژگیو‎،آن‎ضمن‎در‎او‎همچنين.‎گذارد‎یم‎يشنما

‎(.1387‎:84)فلاح،‎‎برد‎یم‎يشبه‎پ‎را‎آن‎حوادث‎و‎وقايع‎و‎داستان‎کنش‎و‎ندک‎یم‎یمعرف‎را‎ها‎يتشخص‎ناخودآگاه

‎بررس ‎توان‎یم‎‎داستان‎فضای‎و‎ها‎شخصيت‎موقعيت‎و‎موضوع‎به‎توجه‎با‎،گفتارها‎اين‎ساختاری‎و‎زبانی‎یبا

‎و‎کرد‎شناسايی‎زبان‎مختلف‎سطوحدر‎‎یاجتماع‎يتوضع‎و‎يرکلامیبافت‎غ‎يیدر‎بازنما‎را‎یفردوس‎یشگردها

‎روشبه‎های‎برا‎او‎یخاص‎‎مخاطب‎در‎پینفوذ‎برد.‎

‎آن‎گفتار‎انواع‎متنی‎ساختار‎شده،‎نوشته‎آن‎بلاغت‎و‎شاهنامه‎دربارة‎که‎بسياری‎مقالات‎و‎ها‎کتاب‎وجود‎با

‎است‎نشده‎بررسی‎خاص‎صورت‎به ‎چگونگ‎ساختار. ‎نقش‎مهم‎ةسازند‎یاجزا‎ينشچ‎یمتن‎و ‎‎یآن ‎فهمدر

‎مؤثر‎جمله‎مفهوم‎و‎معنا‎درک‎در‎واژگان‎چينش‎نوع‎جمله،‎يا‎بند‎يک‎در‎که‎‎همانطور‎.دارد‎معنااز‎‎مخاطب

‎تواند‎می‎که‎آفريند‎می‎ای‎ويژه‎معنايی‎روابط‎آنها‎توالی‎نوع‎و‎متن‎يک‎مختلف‎های‎بخش‎آرايش‎و‎چينش‎است،

به‎ساختار‎متن‎‎یو‎در‎علم‎معان‎یدر‎بلاغت‎سنت‎(.‎1392‎:145يزدانی،‎و‎ساسانی)‎بگذارد‎تأثير‎متن‎از‎مخاطب‎فهم‎بر

‎ ‎عوامل ‎‎بر‎مؤثرو ‎واژ‎پرداخته‎کمترآن ‎و ‎جمله ‎به ‎اغلب‎مطالعات ‎و ‎‎شده ‎استه ‎وجه‎به‎بيشتر‎و‎محدود

‎چگونگی‎باشد،‎کلام‎شناسی‎زيبايی‎جنبة‎آنکه‎از‎بيش‎بلاغت‎هدف‎اما‎؛است‎شده‎توجه‎متون‎شناسی‎زيبايی

‎است‎موقعيت‎بافت‎و‎کلام‎موضوع‎به‎توجه‎با‎زبان‎مختلف‎های‎ظرفيت‎از‎مناسب‎استفادة‎و‎گفتن‎سخن
‎(.‎1396،همتيان‎؛‎1393،جعفری‎؛‎1388،امينی‎؛‎1386،فتوحی؛‎1385‎،صيادکوه‎؛‎1380،پورنامداريان)

‎آواها‎و‎ها‎واژه‎،بندها‎،فرعی‎موضوع‎چند‎يا‎يک‎،اصلی‎موضوع‎يک‎شامل‎شاهنامه‎یگفتارها‎از‎هريک

‎راهبرد.‎شود‎می‎ايجاد‎آن‎با‎ارتباط‎در‎و‎دارد‎قرار‎غيرکلامی‎و‎کلامی‎بافت‎تأثير‎تحت‎ها‎بخش‎اين‎همة.‎شود‎می

‎در‎مهمی‎نقش‎ـ‎است‎گزيدهبر‎گفتارش‎انواع‎بيان‎برای‎بافت‎و‎موضوع‎به‎توجه‎باـ‎که‎‎فردوسیانتخابی‎‎طرح‎و

‎،گفتارها‎يندر‎ا‎یاست‎و‎مخاطب‎فردوس‎یمل‎ای‎حماسه‎شاهنامه.‎دارد‎گفتارها‎مفهومفهم‎مخاطب‎از‎‎چگونگی

‎داستان‎درون‎خاص‎مخاطب‎وهم‎‎عام‎مخاطب‎هم‎کهاست‎ينا‎م‎را‎یاثر‎خواند‎.او‎با‎انتخاب‎های‎مختلف‎در‎

‎نظر‎در‎خود‎که‎برد‎می‎جهتی‎به‎را‎مخاطب‎ذهن‎و‎کند‎می‎دنبال‎را‎ای‎ويژه‎ارتباطی‎اهداف‎کلامش‎از‎سطحی‎هر

‎چ‎.دارد ‎و ‎به‎آن‎در‎توانايی‎گويندة‎هر‎نيز‎و‎فردوسی‎کهاست‎‎زبان‎سطوح‎از‎يکیمتن‎‎نشيسطح‎ساختار

‎تا‎خواهد‎شد‎بررسی‎شاهنامه‎در‎محور‎درخواست‎گفتار‎‎سه‎متنی‎‎چينش‎نوع‎،پژوهش‎اين‎در‎.پردازد‎می‎انتخاب

‎چينشی‎و‎ساختار‎چه‎از‎غيرکلامی‎و‎کلامی‎بافت‎داشتن‎نظر‎در‎با‎فردوسی»‎:دهيم‎پاسخ‎اصلی‎پرسش‎اين‎به

‎و‎بازگو‎وجه‎بهترين‎به‎ها‎شخصيت‎زبان‎از‎را‎خود‎منظور‎پيام‎تا‎است‎کرده‎استفاده‎ها‎درخواست‎اين‎متن‎برای

‎و‎ساسانی‎روش‎و‎بافت‎بررسی‎برای‎(1985)‎نحس‎و‎هليدی‎رويکرد‎از‎منظور‎اين‎به.‎«؟کند‎نفوذ‎مخاطبش‎در
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‎آنها‎کاربردشناسی‎و‎بلاغی‎تحليل‎به‎سپس‎؛خواهد‎شد‎استفاده‎گفتارها‎متن‎چينش‎بررسی‎برای‎(1392)‎يزدانی

‎سرزنش،‎رجزخوانی،‎مانند‎مختلفی‎های‎دسته‎در‎موضوعی‎ازنظر‎را‎شاهنامه‎گفتارهای سرامی.‎شود‎پرداخته‎می

‎تقاضا‎شنونده‎از‎گوينده‎درخواست،‎گفتار‎در‎(1373.)‎است‎داده‎قرار...‎و‎درخواست‎خواهی،‎پوزش‎اندرز،‎و‎پند

‎زيرا‎؛دارد‎اهميت‎اريبس‎درخواست‎بيان‎شيوة.‎بدهد‎او‎به‎را‎کاری‎انجام‎اجازة‎يا‎دهد‎انجام‎او‎برای‎کاری‎دارد

‎فرهنگ‎با‎آشنايی‎به‎باشد،‎بليغ‎و‎شود‎مطرح‎درستی‎به‎تقاضايی‎اينکه‎برای‎و‎انجامند‎می‎کنش‎به‎ها‎درخواست

‎بازنمود‎و‎افراد‎طبقاتی‎جايگاه‎و‎قدرت‎روابط‎نوع‎از‎آگاهیبه‎‎نيز‎و‎مخاطب‎منش‎و‎روحيه‎و‎رايج،‎اجتماعی

‎.است‎نياز‎زبان‎در‎آن

‎‎بسياری‎گواه‎به‎شاهنامه ‎های‎قرن‎طی‎در‎که‎است‎فارسی‎منظوم‎های‎حماسه‎ترين‎بليغ‎ازجمله‎منتقداناز

‎ثيرگذاریأت‎و‎نفوذ‎دهندة‎نشان‎مسئله‎اين‎؛است‎کرده‎خود‎مجذوب‎را‎مخاطبان‎از‎ای‎گسترده‎طيف‎متمادی

‎منظوم‎ادب‎بليغ‎و‎سخته‎استوار،‎متون‎از‎ای‎نمونه‎بايد‎را‎آن‎رو‎ازاين‎؛است‎شاهنامهبلاغت‎‎و‎فردوسی‎سخن

‎که‎،گفتار‎انواع‎متن‎چينش‎سطح‎در‎ازجمله‎،شاهنامه‎مختلف‎های‎جنبه‎و‎ها‎بخش‎مطالعة‎.کرد‎تلقی‎فارسی

‎فارسی‎زبان‎در‎بلاغت‎از‎ای‎تازه‎رويکردهای‎طرح‎در‎شايانی‎کمک‎تواند‎می‎است،‎شده‎پرداخته‎آن‎به‎ترمک

‎.است‎سودمند‎فردوسی‎دورة‎سبک‎نيز‎و‎فردی‎سبک‎شناسايی‎برای‎ها‎پژوهش‎اينگونه‎همچنين‎.باشد

 پژوهش پیشینۀ 1ـ1

‎پژوهش‎تاکنون‎،کلاسيک‎متون‎ديگر‎يا‎شاهنامه‎در‎محور‎درخواست‎گفتارهای‎‎متن‎چينش‎نوع‎و‎ساختار‎دربارة

‎به‎کهاشاره‎کرد‎‎هايی‎پژوهش‎به‎توان‎یم‎اما؛‎است‎زمينه‎اين‎در‎گام‎نخستين‎،بررسی‎اين‎و‎نشده‎انجام‎مستقلی

‎:اند‎پرداخته‎مختلف‎متون‎در‎،روش‎يا‎محتوا‎ازلحاظ‎،موضوع‎اين‎از‎هايی‎جنبه

‎ 1376‎)جهانديده ‎پيش( ‎موضوع ‎تک‎به ‎در ‎را ‎آنها ‎تأثير ‎و ‎پرداخته ‎ادبی ‎متون ‎در ‎و‎‎ساختارها معنايی

های‎گوناگون‎کاربردشناسی‎متن‎را‎کاويده‎و‎مباحثی‎‎جنبه(1386‎)بودن‎متن‎بررسی‎کرده‎است.‎البرزی‎‎چندمعنايی

های‎آيزر‎و‎مفهوم‎‎فی‎ديدگاهبا‎معر(1393‎)بودگی،‎موضوع‎و‎ساختار‎متون‎را‎بررسی‎کرده‎است.‎برکت‎‎مانند‎متن

کنندة‎بافت‎اجتماعی‎و‎فرهنگی‎در‎توليد‎معنای‎متن‎پرداخته‎و‎به‎اهميت‎‎او،‎به‎نقش‎تعيين«‎شناسی‎ادبی‎انسان»

به‎ضرورت‎تحليل‎و‎نقد‎متون‎ادبی‎با‎‎(1395)های‎پيرامونی‎متن‎ادبی‎اشاره‎کرده‎است.‎سلينا‎کوش‎‎مطالعة‎جنبه

‎می ‎اين‎شيوه ‎وی‎با ‎از‎ديدگاه ‎است. ‎اجتماعی‎و‎تاريخی‎آن‎تأکيد‎کرده توان‎به‎معنای‎‎توجه‎به‎بافتار‎و‎زمينة

‎.يافت‎دست‎ادبی‎کلام‎سرامیحقيقی‎(1373)‎در‎کتاب‎از‎رنگ‎گل‎تا‎رنج‎خار‎در‎بخش‎تقسيم‎بندی‎موضوعی‎

‎تاجعلی.‎است‎نداده‎توضيحی‎آنها‎ساختار‎دربارة‎اما‎؛دانسته‎درخواست‎را‎گفتارها‎اين‎از‎يکی‎،شاهنامه‎گفتارهای

(1388)‎در‎پايان‎نامة‎خود‎کنش‎های‎گفتاری‎درخواست‎را‎در‎زبان‎روزمرة‎فارسی‎(معاصر‎ ‎و‎کرده‎بررسی(

‎و‎نوع‎ميان‎که‎است‎داده‎نشان‎و‎کاويده‎آن‎با‎ارتباط‎در‎را‎تتحصيلا‎و‎تجنسي‎‎سن،‎مانند‎مختلفی‎متغيرهای

‎را‎ای‎حاشيه‎های‎تعديل‎پژوهش‎اين‎در‎او‎.دارد‎وجود‎معناداری‎ارتباط‎،گفتاری‎های‎کنش‎و‎درخواست‎اهميت

‎موضوعات‎از‎يکی‎خود‎پژوهش‎از‎قسمتی‎در‎(1390)‎ديگران‎و‎صحرايی‎.است‎کرده‎بررسی‎گفتارها‎اين‎در‎نيز

‎آنها‎توصيف‎به‎کلی‎صورت‎به‎و‎نامه‎طرف‎دو‎جايگاه‎به‎باتوجه‎و‎اند‎کرده‎معرفی‎درخواست‎را‎شاهنامه‎های‎نامه

‎ندا‎هپرداخت ‎(1390‎شريفی. ‎مختصر‎بسيار‎صورت‎به‎و‎کرده‎بندی‎دسته‎موضوع‎به‎توجه‎با‎را‎شاهنامه‎های‎نامه(

‎همان)‎دانسته‎يامپ‎و‎ستايش‎،نيايش‎اصلی‎بخش‎سه‎دارای‎را‎درخواست‎و‎تقاضا‎موضوع‎با‎های‎‎نامه ‎اما‎؛(138:
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‎است‎نشده‎جزئيات‎وارد ‎گفتارهای‎انواع‎«شاهنامه‎گفتارهای‎شناسی‎شکل»‎مقالة‎در‎(1394)‎عالی‎و‎سرامی.

‎آنها‎به‎خار‎رنج‎تا‎گل‎رنگ‎از‎کتاب‎در‎پيشتر‎که‎اند‎کرده‎بندی‎دسته‎موضوعی‎مختلف‎های‎جنبه‎از‎را‎شاهنامه

‎.بود‎شده‎اشاره

‎توجه‎با‎آنها‎چينش‎نوع‎بررسی‎،ها‎گامک‎و‎ها‎گام‎به‎ها‎درخواست‎متن‎‎تقسيم‎بر‎علاوه‎پژوهش‎اين‎نوآوری

‎و‎متن‎چينش‎و‎ساختاربه‎‎سنتی،‎بلاغت‎در‎.است‎آن‎ساختار‎بلاغت‎بررسی‎و‎موقعيت‎بافت‎و‎کلامی‎بافت‎به

‎جمله‎به‎اغلب‎مطالعات‎گسترة‎ونشده‎‎توجه‎موقعيت‎بافت‎و‎موضوع‎در‎نظر‎گرفتن‎با‎کلام‎بلاغت‎در‎آن‎نقش

‎.است‎بوده‎محدود‎جمله‎عناصر‎يا‎و

 پژوهش روش 2ـ1

‎ةشاهنام‎متن‎از‎و‎(1373‎:176‎)سرامی‎بندی‎تقسيم‎براساس‎شاهنامه‎محور‎‎درخواست‎گفتار‎‎ده‎،پژوهش‎اين‎برای
‎انتخاب‎شد‎(1394)‎مطلق‎خالقی‎تصحيح ‎(1373‎سرامی. :259‎و‎260‎ ‎‎شاهنامه‎گفتارهای( ‎يیپاسخگو‎ازلحاظرا

‎درمخاطبان‎دو‎ةدست‎یکل‎داده‎ ‎الف(ستا‎‎‎قرار :‎گفتارهايی‎که‎با‎پايان‎يافتن‎سخن‎گوينده‎تمام‎اند‎و‎به‎پاسخ‎

‎سخن‎يافتن‎پايان‎با‎که‎است‎گفتارهايی‎ديگر‎دستة‎ب(‎؛است‎‎ناميده‎گفتار‎تک‎را‎آنها‎و‎نيست‎نيازی‎مخاطب

‎داده‎قرار‎شنودو‎گفت‎يا‎ديالوگ‎عنوان‎ذيل‎را‎آنهاکه‎‎دياب‎می‎تهوي‎‎مخاطب‎پاسخ‎با‎و‎شود‎نمی‎تمام‎گوينده

دورادور‎شامل‎نامه‎و‎‎های‎يالوگد‎؛است‎‎کرده‎تقسيمرودررو‎و‎دورادور‎‎ةدو‎دست‎به‎يزن‎را‎ها‎ديالوگ‎وی‎است.

‎‎آنها‎یو‎ازنظر‎موضوع‎شود‎یم‎يغامپ ‎و...‎درخواست‎،زنهارخواهی‎خواهی،‎پوزش‎مانند‎مختلفی‎های‎دسته‎دررا

‎ ‎ا‎انتخاب‎یگفتارها‎.است‎دهداقرار ‎در ‎د‎ينشده ‎نوع ‎‎دورادور‎های‎يالوگپژوهش‎از ‎است)نامه( در‎‎هرچند.

گفتاری‎سه‎‎انتخاب‎در‎باشند،‎داشته‎يکسانی‎غيرکلامیکه‎بافت‎‎يافترا‎‎يیگفتارها‎توان‎ینم‎شاهنامه‎یها‎داستان

‎کرديم‎بررسی‎مقاله‎در‎را‎آنها‎ساختار‎جزئيات‎درخواست)که‎فريدون‎از‎تور‎و‎،سلم‎درخواست‎زال‎از‎سام‎و‎

‎ايم‎داده‎قرار‎نظرمد‎‎را‎نکته‎چند‎(منوچهر‎از‎سام‎درخواست ‎بين‎روابط‎در‎خانوادگی‎عاطفی‎‎مسائل‎وجود:

‎به‎استلزام‎؛آنها‎در‎شاهی‎و‎پهلوانی‎وگوهای‎گفت‎از‎ترکيبی‎وجود‎؛(غيرمستقيم‎يا‎مستقيم)‎آنها‎های‎شخصيت

‎را‎متفاوتی‎نتايج‎،متفاوت‎آماری‎جامعة‎است‎طبيعی.‎موضوع‎اهميتسبب‎‎به‎درخواست‎بيان‎در‎راهبرد‎داشتن

‎داشته‎وجود‎هم‎متفاوت‎آماری‎‎ةجامع‎با‎های‎درخواست‎در‎مشترکی‎نکات‎آيد‎می‎نظر‎به‎اما‎؛داشت‎خواهد‎درپی

‎باشد های‎نوذر‎از‎سام،‎گژدهم‎از‎‎درخواست)شاهنامه‎محور‎ديگر‎‎هفت‎گفتار‎)نامه(‎درخواست‎،منظور‎‎اين‎‎به.

‎،کيخسروکيکاوس‎از‎گودرز‎و‎رستم‎از‎کيکاوس‎،کيکاوس‎از‎سياوش‎،سياوش‎از‎افراسياب‎،کيقباد‎از‎پشنگ)‎‎را

‎‎هم‎از‎بافت ‎ارائه‎داديم. ‎الگويی‎ارائة‎درپی‎پژوهش‎اين‎است‎گفتنیهای‎مختلف‎بررسی‎کرديم‎و‎نتايج‎آن‎را

‎به‎آمده‎دست‎به‎نتايج‎تعميم‎برای‎و‎است‎جديد‎رويکردی‎با‎محور‎درخواست‎گفتارهای‎متن‎‎چينش‎بررسی‎برای

‎.داريم‎ازين‎تری‎گسترده‎آماری‎جامعة‎به‎خواست،رد‎موضوع‎با‎گفتارهای‎ساير

‎آنها‎غيرکلامی‎و‎کلامی‎بافت‎به‎توجه‎با‎را‎ها‎درخواست‎متن‎چينش‎نوع‎ريمدا‎نظر‎در‎پژوهش‎اين‎در

‎به‎همين‎سببکنيم‎تحليل‎و‎بررسی ‎(1985‎بافت‎بررسی‎در‎حسن‎و‎هليدی‎رويکرد‎از‎تلفيقی‎از‎؛ ‎روش‎و(

‎با‎مرتبط‎نظری‎مفاهيم‎بيان‎از‎پس‎منظور،‎اين‎به.‎بريم‎می‎بهره‎(1392)‎متن‎چينش‎بررسی‎در‎يزدانی‎و‎ساسانی

‎بازگو‎کلامی‎بافت‎برای‎دارد،‎قرار‎آن‎در‎درخواست‎گفتار‎‎متن‎که‎را‎داستانی‎از‎ای‎خلاصه‎نخست‎پژوهش،

‎کرد‎وخواهيم‎بافت‎موقعيت‎آنها‎را‎مشخص‎می‎؛کنيم‎سپس‎‎تفکيک‎بخشبه‎های‎مختلف‎اين‎گفتارها‎با‎عنوان‎
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‎بافت‎در‎متن‎اصلی‎معنای‎توليد‎در‎ها‎گامک‎و‎ها‎گام‎اين‎نقش‎دربارة‎ادامه‎در‎.پردازيم‎می‎«گامک»‎و‎«گام»

‎پردازيم‎می‎آنها‎کاربردشناختی‎و‎بلاغی‎وجه‎به‎و‎دهيم‎می‎توضيح‎مد‎نظر ‎بافت‎و‎موضوع‎اينکه‎به‎باتوجه.

‎.است‎کمیـ‎‎کيفی‎ها‎تحليل‎نوع‎است،‎متفاوت‎شده‎انتخاب‎های‎درخواست

‎

 نظری مبانیـ 2

را‎‎يتو‎اصطلاحات‎خاص‎بافت‎موقع‎دهيم‎می‎توضيح‎را‎يرکلامیو‎غ‎یمتن‎و‎بافت‎کلام‎مفهوم‎،بخش‎ينا‎در

‎کنيم‎می‎معرفی ‎و‎می‎معنا‎دريافت‎در‎متن‎چينش‎نقش‎به‎سپس. ‎شرح‎را‎گامک‎و‎گام‎اصطلاحات‎پردازيم

‎.پردازيم‎یگفتار‎درخواست‎م‎مفهوم‎بررسی‎به‎درنهايت‎؛دهيم‎می

  بافت و متن 1ـ2

‎است‎(text and context)‎بافت‎و‎متن‎رويارويی‎حاصل‎معنا ‎1393:‎62‎؛‎(1985حسن‎و‎هليدی. ‎زبانی‎را‎متن(

‎تشکيل‎ها‎جمله‎و‎ها‎واژه‎از‎متن‎هرچند‎آنها‎ديدگاه‎از.‎دهد‎می‎انجام‎کاری‎،بافت‎در‎که‎اند‎کرده‎تعريف‎مند‎نقش

‎ای‎پديده‎که‎آنجا‎از‎و‎باشد‎ديگری‎هرگونة‎يا‎نوشتاری‎يا‎گفتاری‎تواند‎می‎متن.‎ستمعناها‎شامل‎درواقع‎شده،

‎برونداد‎نوعی‎زيرا‎؛است‎محصول‎؛شود‎بررسی‎محصول‎و‎فرايند‎ديدگاه‎دو‎از‎زمان‎هم‎است‎لازم‎است،‎معنايی

‎از‎ای‎شبکه‎در‎زيرا‎؛است‎فرايند‎؛کرد‎بازنمايی‎را‎آن‎توان‎می‎اصطلاحات‎با‎که‎دارد‎خاص‎ساختمانی‎و‎است

‎است‎اجتماعی‎و‎تعاملی‎رخدادی‎و‎بوده‎حرکت‎در‎معنايی‎ظرفيت ‎محصول‎و‎بافت‎به‎وابسته‎بسيار‎متن.

‎دارد‎قرار‎آن‎در‎که‎است‎محيطی .‎همين‎ ‎مباحث‎ميان‎متن‎سبب،به ‎يکی‎از ‎با‎‎ای‎دانسته‎رشته‎شناسی‎را اند‎که

‎پيوندی‎تنگانگ‎دارد‎و‎در‎يک‎متن‎زبانشناسی،‎بلاغت،‎جامعه ‎تاريخ‎و... همة‎اين‎عوامل‎‎،شناسی،‎روانشناسی،

‎دارند‎علویدخالت(‎‎،1397مقدم‎:179.)‎مجموعه‎متن‎درواقع‎واقعيت‎از‎ای‎‎که‎هاست‎جايگاه‎بهدر‎نشانه‎‎م‎یکار‎‎.رود

‎فرايند‎در‎واحد‎يک‎شکل‎به‎خاصی‎مکانی‎و‎زمانی‎موقعيت‎در‎که‎داند‎می‎چيزی‎آن‎را‎متن‎(1389‎:4‎)ساسانی

.‎شود‎درک‎و‎خوانش‎مکان‎هم‎و‎زمان‎غيرهم‎و‎مکان‎هم‎و‎زمان‎هم‎فرايندی‎در‎تواند‎می‎که‎شود‎می‎عرضه‎ارتباط

‎کتاب‎يک‎فصل،‎يک‎پاراگراف،‎يک‎جمله،‎يا‎بند‎يک‎آن،‎از‎کمتر‎يا‎واژه‎يک‎تواند‎‎می‎و‎است‎متغير‎متن‎گسترة

‎توجه‎قاب‎در‎عبارتی‎به‎و‎شود‎می‎مشخص‎تحليلگر‎يا‎خواننده‎انتخاب‎براساس‎که‎باشد‎شعر‎قطعه‎يک‎يا‎و

‎گيرد‎می‎قرار ‎دارد‎مشخصی‎پيام‎و‎معنا‎که‎شود‎می‎ناميده‎متن‎شده‎گرفته‎قاب‎بخش‎آن. ‎ناپذير‎جدايی‎بافت‎دو.

‎ايفا‎متن‎معنای‎گيری‎شکل‎در‎مهمی‎نقش‎بافت‎دو‎اين.‎دارند‎خود‎احاطة‎درنظر‎را‎متن‎مد‎‎،کلامیغير‎و‎کلامی

‎.کنند‎می

 کلامی بافت 1ـ1ـ2

‎تشکيل‎پسين‎و‎پيشين‎های‎متن‎را‎متنی‎هر‎محيط‎و‎بافت‎از‎بخشی‎،(‎126و1393‎:125‎)‎حسن‎و‎هليدی ديدگاه‎از

؛‎است‎ديگر‎بخش‎برای‎بافتی‎بخشی‎هر‎متن،‎يک‎توالی‎در.‎گيرد‎می‎بر‎در‎هم‎را‎معنا‎ابعاد‎ويژگی‎اين.‎دهد‎می

‎مثلا‎هرکدام‎از‎فصل‎های‎يک‎کتاب‎برای‎فصل‎های‎پيش‎و‎پس‎از‎خود‎يک‎بافت‎به‎شمار‎می‎رود‎و‎در‎سطحی‎

‎بخشی‎هر‎در.‎آيد‎می‎شمار‎به‎بافت‎يکنيز‎‎خودش‎برای‎متنی‎هر.‎است‎بافت‎ها‎فصل‎آن‎همة‎برای‎کتاب‎،بالاتر
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‎آن‎با‎وجودآمده‎به‎متن.‎کند‎می‎فراهم‎بعدی‎بخش‎برای‎را‎محيطی‎،است‎داده‎رخ‎پيشتر‎آنچه‎متن،‎آغاز‎از‎پس

‎.دارد‎ذهن‎در‎فرهنگی‎بافت‎و‎موقعيتی‎بافت‎از‎مخاطبکه‎شود‎‎یم‎هماهنگيزی‎چ

 غیرکلامی بافت 2ـ1ـ2

 ‎(context ofفرهنگی‎بافت‎و‎(context of situation)‎موقعيت‎بافت‎بخش‎دو‎شامل‎را‎غيرکلامی‎بافت‎هليدی

culture‎)می‎داند‎.اصطلاح‎بافت‎موقعيت‎را‎نخستين‎بار‎مالينوفسکی‎(Malinowski)‎(1923)‎به‎‎کار‎برد‎و‎آن‎را‎

‎گسترش‎با‎هليدی‎.پرداخت‎شنظريات‎تکميل‎به‎(Firth)‎(1935)‎ثفر‎او‎از‎پس.‎کرد‎تعريف‎متن‎پيرامون‎محيط

‎حسن،‎و‎هليدی)‎يابد‎می‎وقوع‎امکان‎آن‎در‎متن‎که‎کرد‎تعريف‎بلافصلی‎محيط‎را‎موقعيت‎بافت‎آنها‎های‎ديدگاه

1393‎ :122).‎هليدی‎با‎توجه‎به‎سه‎فرانقش‎،انديشگانی‎بينافردی‎و‎متنی،‎بافت‎موقعيت‎را‎شامل‎سه‎بخش‎

‎بهدانست ‎ندا‎زبان‎معنايی‎لاية‎در‎خود‎با‎متناظر‎معنای‎برانگيزانندة‎ها‎بخش‎اين‎از‎هرکدام‎که‎طوری‎؛ ‎اين‎در.

‎مشارکين‎نقشی‎ساختار‎اجتماعی،‎کنش‎که‎کند‎می‎تعبير‎ای‎نشانه‎ساختار‎همچون‎را‎موقعيتی‎بافت‎او‎چارچوب

‎،اجتماعی‎کنش‎چارچوب‎در‎انديشگانی‎معنای‎که‎طوری‎به‎؛شود‎می‎شامل‎را‎سخن‎نمادين‎سازمان‎و‎کنش‎در

‎حاصل‎کلام‎بندی‎سازمان‎شيوة‎از‎متنی‎معنای‎و‎مشارکين‎ميان‎روابط‎و‎ها‎نقش‎حيطة‎در‎فردی‎ميان‎معنای

‎«سخن‎منش»‎(field of discourse)،‎«سخن‎گسترة»‎ترتيب‎به‎را‎موقعيت‎ای‎نشانه‎نظام‎سازة‎سه‎اين‎او.‎شود‎می

(mode of discourse)‎و‎«شيوة‎سخن»‎(tenor of discourse‎)ناميد‎(مهاجر‎و‎،نبوی‎1376‎:30).‎اين‎سه‎اصطلاح،‎

‎:دهند‎می‎نشان‎را‎موقعيت‎بافت‎انتزاعی‎های‎بخش

‎صحنة‎عناصر‎همة‎که‎است‎اجتماعی‎معنادار‎کنش‎يک‎شامل‎و‎ستا‎متن‎اصلی‎موضوع‎دربارة‎سخن‎ةگستر

‎.شود‎می‎نيز‎موضوع‎شامل‎باشد،‎محور‎زبان‎کنش‎اين‎اگر‎؛گيرد‎می‎بر‎در‎را‎آن‎وقوع

‎های‎ويژگی‎شامل‎هم‎که‎دارد‎اشاره‎آنها‎دار‎معنی‎روابط‎از‎ای‎شبکه‎به‎و‎متن‎در‎مشارکان‎به‎سخن‎منش

‎آنها‎اجتماعی‎های‎نقش‎و‎کنش‎يک‎مشارکان‎بين‎روابط‎.شود‎می‎آنها‎جايگاهی‎و‎موقعيتی‎های‎نقش‎هم‎و‎پايدار

‎خاص‎موقعيتی‎در ‎باشد‎يکسانی‎يا‎پايگانی‎تواند‎می، ‎بالاتری‎جايگاه‎مشارکان‎از‎يکی‎پايگانی‎جايگاه‎در.

‎.اند‎طبقه‎هم‎يا‎‎سطح‎هم‎دو‎هر‎يکسانی‎جايگاه‎در‎و‎دارد‎ديگری‎به‎نسبت

‎است‎اجتماعی‎متقابل‎کنش‎يک‎در‎کلام‎بندی‎سازمان‎و‎گيری‎شکل‎چگونگی‎دربارة‎سخن‎شيوة ‎اين‎در.

‎هليدی)‎دارد‎اهميت‎نيز(‎مکالمه‎و‎گويی‎تک)‎مخاطبان‎مشارکت‎ميزان‎و‎سخن‎بودن‎نوشتاری‎يا‎گفتاری‎،بخش

1978‎:143-144‎به‎نقل‎از‎مهاجر‎و‎،نبوی‎1376‎:29-32).‎

‎های‎فرض‎پيش‎مخاطبان‎اگر‎و‎بپردازند‎بينی‎پيش‎به‎مخاطبان‎شود‎می‎موجب‎متن‎و‎بافت‎نزديک‎رابطة

‎مناسب‎برگرفته‎از‎بافت‎موقعيتی‎را‎با‎خود‎نداشته‎د،نباش‎ممکن‎است‎کل‎مطلب‎يک‎متن‎را‎متوجه‎دننشو.‎

‎فرهنگی‎بافت‎آن‎که‎شود‎تفسير‎آن‎در‎بايد‎متن‎که‎دارد‎وجود‎هم‎ریت‎‎گسترده‎ةزمين‎پس‎،موقعيت‎بافت‎بر‎افزون

تحليل‎متون‎در‎بافتارشان‎به‎معنای‎شناسايی‎و‎تحليل‎فرهنگ‎موجود‎‎،(1395‎:108از‎ديدگاه‎سلينا‎کوش‎)‎.است

‎ ‎است. ‎اثر ‎بطن ‎(Halliday & Matthiessen, 2014: 33‎متيسين‎و‎هليدیدر ‎راحتی‎به‎فرهنگی‎بافت‎معتقدند(

‎کرد‎محدود‎را‎آن‎تاحدی‎،مطالعه‎درحال‎زبانی‎‎گونة‎بافت‎‎بررسی‎با‎توان‎می‎اما‎شود؛‎نمی‎شناسايی ‎براساس.

‎(1389‎ساسانی‎ديدگاه :197‎ ‎قالب‎در‎اجتماعی‎افتادة‎جا‎های‎رابطه‎و‎ساختارها‎شکل‎به‎فرهنگ‎از‎هايی‎بخش»(

‎بافت‎متن،‎ازسوی‎هايی‎سرنخ‎توسط‎متن‎تفسير‎لحظة‎در‎و‎کند‎می‎عمل‎محيط‎با‎انسان‎و‎انسان‎با‎انسان‎ارتباط
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‎روند‎در‎و‎شود‎می‎فعال‎ذهنی‎فضاهايی‎صورت‎به‎ارتباطی‎کنش‎در‎کنندگان‎شرکت‎و‎موقعيتی‎بافت‎متنی،

‎.«شود‎می‎وارد‎متن‎معنای‎گيری‎شکل

 متن ساختار و بافتی بندی ترکیب 3ـ1ـ2

‎به‎متن‎ساختار‎بررسی‎برای‎است‎معتقد‎ساختار،‎ايجاد‎در‎بافت‎به‎ويژه‎توجه‎با(‎1392‎:137‎حسن،‎و‎هليدی)‎حسن

‎سخن‎شيوة‎و‎منش‎گستره،‎عنصر‎سه‎به‎توجه‎با‎(contextual configuration)‎بافتی‎بندی‎ترکيب‎مفهوم

‎کهنيازمنديم‎از‎عناصر‎بافت‎يتعموق‎؛اند‎زيرا‎هر‎نوع‎ترکيب‎بندی‎متفاوت‎،آنها‎معناهای‎خاصی‎را‎می‎آفريند‎و‎

‎اصلی‎و‎اجباری‎متن‎از‎هايی‎بخش‎چه‎دهد‎نشان‎تواند‎می‎بافتی‎بندی‎ترکيب.‎دهد‎می‎متن‎ساختار‎به‎ويژه‎شکلی

‎.کند‎مشخص‎هم‎به‎نسبت‎را‎آنها‎توالی‎نوع‎تواند‎می‎حتی‎هستند،‎اختياری‎هايی‎بخش‎چه‎و

 متن چینش و ساختار 2ـ2

‎نيز‎زبانی‎عناصر‎نشستن‎هم‎کنار‎در‎و‎نيست‎دستوری‎قواعد‎و‎ها‎واژه‎معنای‎حاصل‎فقط‎متن‎از‎ما‎درک

‎ما‎شود‎می‎باعث‎که‎دارد‎وجود‎ديگری‎عوامل‎.باشد‎آن‎از‎ما‎درک‎و‎متن‎گيری‎شکل‎موجب‎تنهايی‎به‎تواند‎نمی

‎و‎معنا‎درک‎در‎واژگان‎چينش‎نوع‎جمله،‎يا‎بند‎يک‎در‎که‎‎همانطور.‎کنيم‎درک‎منسجم‎کل‎يک‎صورت‎به‎را‎متن

‎ای‎ويژه‎معنايی‎روابط‎آنها‎توالی‎نوع‎و‎متن‎يک‎مختلف‎های‎بخش‎آرايش‎و‎چينش‎است،‎مؤثر‎جمله‎مفهوم

در‎متون‎ادبی‎‎.(‎1392‎:145يزدانی،‎و‎ساسانی)‎بگذارد‎تأثير‎متن‎از‎مخاطب‎درک‎و‎دريافت‎بر‎تواند‎می‎که‎آفريند‎می

‎روشنيز‎‎خاص‎های‎به‎کار‎دلالت‎يا‎احساس‎افزودن‎برای‎متن‎در‎رفته‎به‎تلويحی‎و‎ثانوی‎های‎‎ايجاد‎و‎کلمات

‎موجد‎معانی‎و‎ادراک‎ويژه ‎‎شود‎ای‎می‎پيوند‎بين‎اجزای‎اثر، 1395‎)کوش، :68‎ )‎نشان‎نيز‎ساختار‎در‎ که‎خود‎را

‎‎می :‎حسن‎و‎هليدی)‎دارد‎وجود‎ساختارها‎از‎وسيعی‎طيف‎روزمره‎گفتارهای‎تا‎کلاسيک‎ادبی‎اثر‎يک‎بيندهد.

1393‎:136)‎که‎عوامل‎بافتی‎،متعدد‎نقش‎مهمی‎در‎ايجاد‎اين‎تفاوت‎ها‎دارند.‎

 ها گامک و ها گام 1ـ2ـ2

‎بررسی‎در‎(1392‎)يزدانی‎و‎ساسانی‎.است‎مختلفی‎های‎بخش‎شامل‎ساختار‎سطح‎در‎(جمله‎از‎فراتر)‎متن‎هر

‎استفادهميانی‎‎کلامی‎کنش‎و‎کلان‎کلامی‎کنش‎اصطلاح‎از‎،آن‎دهندة‎تشکيل‎های‎سازه‎و‎موضوع‎به‎توجه‎با‎،متن

‎اند‎کرده ‎اند،‎ناميده‎«گام»‎را‎آن‎که‎،ميانی‎کلامی‎کنش‎و‎متن،‎غالب‎و‎اصلی‎موضوع‎همان‎کلان‎کلامی‎کنش.

‎آنها.‎دارد‎متن‎تشکيل‎در‎ای‎ويژه‎معنايی‎نقش‎هرکدام‎و‎دهد‎می‎تشکيل‎را‎متن‎هم‎کنار‎در‎که‎هايی‎است‎بخش

‎باشند‎داشته‎هم‎تری‎فرعی‎های‎سازه‎توانند‎می‎ها‎گام‎يا‎ميانی‎کلامی‎های‎کنش‎از‎هرکدام‎که‎اند‎کرده‎بيان‎همچنين

‎که‎شود‎می‎انجام‎پايين‎به‎بالا‎ديدگاه‎با‎ها‎گام‎بررسی‎آنها‎رويکرد‎در‎.(‎:146-150همان)‎اند‎ناميده‎گامک‎را‎آن‎که

‎معناست‎بر‎آن‎تمرکز ‎معنايی‎و‎ارتباطی‎کارکرد‎يک‎نمايانگر‎گام‎هر‎و‎شود‎می‎تلقی‎ها‎گام‎از‎ای‎زنجيره‎متن.

‎و‎دارند‎وجود‎گفتارها‎انواع‎همة‎در‎است،‎متغير‎بافت‎و‎موضوع‎به‎توجه‎با‎تعدادشان‎که‎ها‎گامک‎و‎ها‎گام.‎است

‎جهان‎از‎مخاطب‎تجربة‎و‎دانش‎.(‎1395‎:119حسينی،‎و‎ساسانی)‎آورد‎می‎هم‎درپی‎را‎آنها‎ويژه‎اهدافی‎با‎گوينده

.‎کند‎درک‎را‎آن‎کلی‎مفهوم‎و‎بيابيد‎را‎متن‎يک‎مختلف‎های‎بخش‎و‎ها‎گام‎بين‎ارتباط‎تا‎شود‎می‎باعث‎خارج

‎‎کرده‎استفاده‎گذر‎اصطلاح‎از‎متن‎تحليل‎در‎نيز‎(Biber, Counnor and Upton, 2007: 15-16)‎اوپتون‎و‎کانر‎و‎بايبر

‎که‎متنی‎و‎گذرها‎اين‎چينش‎نوع‎.است‎متن‎از‎بخشی‎گذر‎هر‎که‎ای‎گونه‎به‎؛اند‎دانسته‎گذرها‎توالی‎را‎متن‎و
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‎های‎بخش‎گذرها‎،(‎:137همان)‎آنها‎ديدگاه‎از.‎کند‎می‎دنبال‎را‎ای‎ويژه‎ارتباطی‎هدف‎شود،‎می‎حاصل‎آن‎درنتيجة

توان‎آنها‎را‎‎می‎زبانی‎مرزهای‎به‎توجه‎با‎و‎هم‎ارتباطی‎کارکرد‎ازطريق‎هم‎که‎هستند‎ها‎متن‎کارکردی‎/معنايی

‎داد؛‎برایتشخيص‎مثال‎يک‎مقالة‎پژوهشی‎ممکن‎است‎با‎توالی‎گذرهای‎مرور‎پژوهش‎های‎،گذشته‎نقد‎،آنها‎

‎و‎اند‎متن‎از‎بخشی‎گذرها‎اين‎از‎هريک.‎شود‎دنبال...‎و‎پژوهش‎روش‎پژوهش،‎ضرورت‎آن،‎تببين‎مسئله،‎بيان

‎وجود‎،متن‎ساختار‎تحليل‎رد‎(‎1393‎:151-156حسن‎و‎يدیله)‎حسن.‎کنند‎می‎ايفا‎متن‎اصلی‎مفهوم‎در‎ويژه‎نقشی

‎و‎دانسته‎بافت‎را‎آن‎دليل‎و‎کرده‎بيان‎اختياری‎را‎برخی‎و‎اجباری‎خاص‎ژانری‎برای‎را‎متن‎های‎بخش‎از‎برخی

‎حضور‎متعددی‎دلايل‎به‎اختياری‎عناصر‎اما‎؛است‎ضروری‎خاص‎ژانری‎برای‎اجباری‎عناصر‎وجود‎است‎گفته

‎ديگران‎و‎بايبر.‎داند‎می‎اجتماعی‎و‎فرهنگی‎عناصر‎تغيير‎علت‎به‎را‎ها‎گام‎تفاوت‎(1993‎)(Swalez) سوئليز‎.دارند

(2007:‎24‎)معتقدند‎یم‎توان‎گام‎هايی‎را‎که‎در‎يک‎ژانر‎بيشتر‎به‎کار‎می‎،روند‎گام‎اصلی‎و‎اجباری‎در‎نظر‎گرفت‎

‎.آورد‎شمار‎‎به‎اختياری‎،شوند‎می‎ديده‎کمتر‎که‎را‎هايی‎گام‎و

 درخواست گفتار 3ـ2

‎انجام‎اجازة‎يا‎دهد‎انجام‎او‎برای‎را‎کاری‎دارد‎تقاضا‎شنونده‎از‎گوينده‎آن‎طی‎که‎است‎گفتار‎نوعی‎درخواست

‎يتاهم‎يارآن‎بس‎يانب‎يوةش‎؛‎به‎همين‎سببانجامد‎یدرخواست‎به‎کنش‎م‎.(‎2003‎:64بارون،)‎بدهد‎او‎به‎را‎کاری

‎ممکن‎حتی‎؛‎نيزرسدن‎خود‎هدف‎به‎گويندهاست‎‎ممکناستفاده‎نشود،‎‎یاگر‎از‎زبان‎و‎راهبرد‎مناسب‎يراز‎؛دارد

‎‎مجاب‎نابجا‎درخواستی‎برای‎را‎مخاطبی‎مؤثر‎و‎مناسب‎بيانی‎و‎شيوه‎با‎بتوان‎است ‎سيفيانو‎ديدگاه‎ازکرد.

(1999‎)درخواست‎ها‎‎اصولا‎تحميل‎کننده‎؛اند‎بنابراين‎ازلحاظ‎کاربردشناختی‎بايد‎مهارت‎لازم‎را‎برای‎بيان‎آن‎دارا‎

‎زبان‎که‎داند‎می‎مهارتی‎را‎آن‎ارتباطی،‎توانش‎اهميت‎به‎اشاره‎با‎نيز‎(‎70و1398‎:69‎)‎(Simpson)‎سيمپسون.‎بود

‎هر‎در‎دانند‎می‎مهارت‎اين‎از‎برخورداری‎با‎هوشيار‎گويندگان‎و‎دهد‎می‎انطباق‎آن‎کاربردی‎و‎مناسب‎بافت‎به‎را

‎شمرده‎گفتمان‎اصلی‎کليد‎درواقع‎اجتماعی‎بافت‎،او‎ديدگاه‎از.‎بگيرند‎کار‎‎به‎زبان‎در‎را‎راهبردی‎چه‎موقعيتی

‎به‎توجه‎.است‎رايج‎فرهنگی‎تفبا‎و‎موقعيت‎بافت‎کلامی،‎بافت‎با‎آشنايی‎نيازمندمهارت‎‎اين‎بنابراين‎؛شود‎می

؛‎شود‎مطرح‎‎لفافه‎در‎و‎غيرمستقيم‎گاهی‎و‎امری‎و‎مستقيم‎صورت‎به‎ها‎درخواست‎گاهی‎شود‎می‎موجب‎بافت

‎.طلبد‎می‎را‎ايجاز‎و‎اختصار‎گاهی‎و‎است‎اطناب‎نيازمند‎گاهی

‎معمولا‎فردی‎که‎قصد‎دارد‎درخواست‎مهمی‎از‎ديگری‎داشته‎،باشد‎آن‎را‎فقط‎در‎يک‎جمله‎يا‎عبارت‎مطرح‎

‎به‎؛گيرد‎می‎نظر‎در‎خود‎گفتار‎در‎را‎هايی‎زمينه‎پس‎و‎زمينه‎پيش‎و‎انديشد‎می‎آن‎بيان‎چگونگی‎برای‎؛کند‎نمی

‎سناريويیعبارتی‎می‎‎وچيند‎راهبردی‎برمی‎گزيند‎که‎نيا‎‎درموضوع‎اغلب‎مطالعات‎انجام‎شده‎دربارة‎گفتارهای‎

‎و‎اند‎کاويده‎جمله‎يا‎بند‎سطح‎در‎را‎درخواست‎بيان‎چگونگی‎معمولا‎يعنی‎‎است؛‎مانده‎پوشيده‎محور‎درخواست

‎ها‎چينی‎زمينه‎اين‎که‎درحالی‎.است‎نشده‎توجهی‎درخواست‎به‎مربوط‎جملة‎يا‎بند‎پس‎و‎پيش‎های‎چينی‎زمينه‎به

‎درخواست‎حتی‎گاهی.‎دارد‎یترغيب‎جنبة‎و‎کند‎می‎آماده‎را‎مخاطب‎ذهن‎آرامی‎به‎که‎است‎‎مهمی‎بسيار‎های‎گام

‎چينش‎نوع‎و‎متن‎کل‎گرفتن‎نظر‎در‎با‎و‎شود‎نمی‎بيان‎عبارتی‎يا‎جمله‎در‎غيرمستقيم‎حتی‎يا‎مستقيم‎طور‎به

‎هدفمند‎بخش‎های‎مختلف‎متن‎می‎توان‎آن‎را‎درواقع‎فهميد؛‎شناسايی‎و‎درک‎درخواست‎نيازمند‎توجه‎به‎همة‎

‎.آنهاست‎چينش‎توالی‎به‎توجه‎و‎متن‎های‎بخش

‎
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 و بحث بررسیـ 3
‎نوع‎انتخاب‎و‎فردوسی‎ةشاهنام‎از‎محور‎درخواست‎گفتار‎سه‎پژوهش،‎اين‎برای‎شد،‎گفته‎پيشتر‎که‎همانطور

‎است‎بديهی.‎پردازيم‎می‎آنها‎ارائة‎به‎قسمت‎اين‎در‎که‎شد‎بررسی‎غيرکلامی‎و‎کلامی‎بافت‎به‎باتوجه‎آنها‎چينش

‎با‎آن‎از‎هايی‎جنبه‎به‎تنها‎مقاله‎اين‎در‎واست‎‎چندسويه‎و‎پيچيده‎بسيار‎زبان‎در‎بافت‎بازنمايی‎چگونگی‎تحليل

‎شود‎می‎اشاره‎پژوهش‎محدودة‎به‎توجه ‎متن‎های‎گامک‎و‎ها‎گام‎تعيين‎و‎بندی‎بخش‎است‎گفتنی‎همچنين.

‎دقيقی‎مرزبندی‎نتوان‎شايد‎هرچند.‎است‎گرفته‎صورت‎ها‎بيت‎توالی‎در‎موضوعی‎تمايز‎براساس‎ها‎درخواست

‎نامی‎و‎کردند‎جداسازی‎را‎آنها‎قسمت‎هر‎اصلی‎موضوع‎به‎باتوجه‎نويسندگان‎کرد،‎ارائه‎ها‎گام‎از‎هريک‎برای

به‎‎؛يابد‎می‎پايان‎بيت‎يافتن‎پايان‎با‎گوناگون‎های‎موضوع‎معمولا‎‎و‎است‎منظوم‎اثری‎شاهنامه.‎برگزيدند‎آن‎برای

‎سبب‎مبنایهمين‎جداسازی‎ما‎نيز‎پايان‎بيت‎بوده‎است‎.به‎سبب‎محدوديت‎تعداد‎صفحه‎های‎،مقاله‎نوع‎چينش‎

‎پرهيز‎ها‎درخواست‎بقية‎متن‎آوردن‎از‎و‎درج‎مقاله‎در‎کامل‎صورت‎به‎و‎نمونه‎برای‎را‎درخواست‎گفتار‎اولين

‎.شود‎تحليل‎می‎و‎بررسی‎وداده‎‎نشان‎جدول‎در‎آنها‎چينش‎و‎متن‎چکيدة‎اما‎؛کرديم

 گفتارها یها و گام یرکلامیو غ کلامی بافت 1ـ3

 سام از زال درخواست 1ـ1ـ3

‎مسئله‎اين‎او.‎دارد‎ای‎تيره‎پوست‎و‎سفيد‎یمو‎تولد‎بدو‎از‎که‎شود‎می‎فرزندی‎صاحب‎پهلوان‎سام‎‎:کلامی بافت

‎کند‎می‎رها‎البرزکوه‎دامنة‎در‎را‎زال‎و‎داند‎نمی‎يمن‎خوش‎را ‎خود‎آشيانه‎به‎را‎او‎و‎يابد‎می‎را‎زال‎سيمرغی.

‎رود‎می‎البرزکوه‎به.‎شود‎می‎پشيمان‎خود‎کردار‎از‎،بيند‎می‎که‎خوابی‎درپی‎سام‎بعد،‎ها‎سال‎.پروراند‎می‎برد‎و‎می

‎برآورده‎را‎يشها‎خواسته‎همة‎،است‎رسانده‎او‎به‎که‎رنجی‎اين‎جبران‎برای‎دهد‎می‎قول‎و‎گرداند‎برمی‎را‎زال‎و

‎کند ‎است‎ضحاک‎نژاد‎از‎که‎شود‎می‎کابل‎شاه‎‎دختر‎رودابه‎عاشق‎زال‎چندی،‎از‎پس. ‎سام‎پدرش‎به‎ای‎نامه.

‎اين‎فردوسی.‎کند‎موافقت‎رودابه‎با‎ازدواجش‎با‎کند‎می‎درخواست‎پدر‎از‎و‎گويد‎می‎عاشقی‎درد‎از‎؛نويسد‎می

شمارة‎‎جدول‎که‎است‎«درخواست»‎متن‎اين‎اصلی‎موضوع.‎نويسد‎می‎زال‎زبان‎از‎بيت‎بيست‎و‎ن‎ه‎در‎را‎نامه

‎.دهد‎می‎نشان‎ها‎گامک‎و‎گام‎قالب‎در‎را‎نامه‎اين‎مختلف‎های‎بخش‎چينش‎نوع‎يک،

 :موقعیت بافت

‎.است‎ضحاک‎نژاد‎از‎که‎کابل‎شاه‎دختر‎با‎ازدواج‎برای‎پدر‎از‎اجازه‎گرفتن: گستره

‎(پهلوان‎/پدر)‎سام‎:گيرنده‎/شنونده‎؛(پسر)‎زال‎:فرستنده‎/گوينده: منش ‎جايگاه؛ ‎از‎برتر‎شنونده‎پايگانی؛:

‎.(کنيم‎می‎استفاده‎شنونده‎و‎گوينده‎اصطلاح‎از‎پژوهش‎ادامة‎در)‎گوينده

‎نامه؛‎نوشتاری: شیوه

  سام از زال درخواست یها گامک و ها گام: 1 شمارة جدول
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ش
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خدا
 

‎گســــتريدگســــتريد‎‎آفــــرينآفــــرين‎‎نخســــتنخســــت‎‎خــــطخــــط‎‎زز

ــد‎‎اواو‎‎ازاز ــدديـ ــادی‎‎ديـ ــادیشـ ــت‎‎زوزو‎‎وو‎‎شـ ــتجسـ ‎زورزور‎‎جسـ

ــد ــدخداونـ ــت‎‎خداونـ ــتهسـ ــد‎‎وو‎‎هسـ ــدخداونـ ــت‎‎خداونـ ــتنيسـ ‎نيسـ

‎

‎بـــــربـــــر‎‎آنآن‎‎دادگـــــردادگـــــر‎‎کـــــافرينکـــــافرين‎‎آفريـــــدآفريـــــد‎

ــد ــد‎‎خداونــــدخداونــ ــدناهيــ ــوان‎‎وو‎‎ناهيــ ــوانکيــ ــور‎‎وو‎‎کيــ ــورهــ ‎هــ

ــه ــههمـ ــدگانيم‎‎همـ ــدگانيمبنـ ــزد‎‎وو‎‎بنـ ــزدايـ ــی‎‎ايـ ــیيکـ ــتاا‎‎يکـ ‎ســـتسـ

‎
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گام
 1

 :
ش

ستای
 

ک
گام

 2
 :

ش
ستای

 
ب

مخاط
 

(
پدر

) 

ــاد‎‎اواو‎‎ازاز ــادبــ ــام‎‎بــــربــــر‎‎بــ ــامســ  دروددرود‎‎نيــــرمنيــــرم‎‎ســ

‎گـــــرد‎هنگـــــام‎ديـــــزه‎چماننـــــدة

‎کمـــــر‎زريـــــن‎و‎تـــــاج‎گراينـــــدة

ــه ــردی‎بـ ــر‎مـ ــر‎در‎هنـ ــاخته‎هنـ ‎سـ

‎

‎ــد ــدخداونـ ــال‎‎خداونـ ــالکوپـ ــير‎‎وو‎‎کوپـ ــيرشمشـ ــود‎‎وو‎‎شمشـ ــودخـ ‎خـ

ــدة ــدةچراننـــ ــرکس‎‎چراننـــ ــرکسکـــ ــدر‎‎کـــ ــدرانـــ ــرد‎‎انـــ ــردنبـــ ‎نبـــ

ــانندة ــانندةنشـــ ــاه‎‎نشـــ ــاهشـــ ــر‎‎شـــ ــربـــ ــت‎‎بـــ ــتتخـــ ‎زرزر‎‎تخـــ

ــر‎‎ازاز‎‎خـــــردخـــــرد ــرهنـــ ــه‎‎ســـــرســـــر‎‎هنـــ ــهبرافراختـــ ‎برافراختـــ

‎

ک 
گام

 3
فروتنی: 
 

ــن ــنمــ ــان‎‎رارا‎‎اواو‎‎مــ ــانبســ ــی‎‎بســ ــیيکــ ‎امام‎‎بنــــدهبنــــده‎‎يکــ

‎

‎ــه ــهبـــ ــرش‎‎بـــ ــرشمهـــ ــده‎‎دلدل‎‎وو‎‎روانروان‎‎مهـــ ــدهآکنـــ ‎امام‎‎آکنـــ

‎

گام
 2

  :
زمینه
 

چینی
 

ک
گام

 4
 :

گله
 

مندی
ــادر‎‎زز  ــادرمـ ــزادم‎‎مـ ــزادمبـ ــان‎‎بـ ــانبدانسـ ــه‎‎بدانسـ ــهکـ ــد‎‎کـ ــدديـ ‎ديـ

ــدر ــدرپـ ــود‎‎پـ ــودبـ ــاز‎‎دردر‎‎بـ ــازنـ ــز‎‎وو‎‎نـ ــزخـ ــد‎‎وو‎‎خـ ــدپرنـ ‎پرنـ

‎آوردآورد‎‎شـــــکارشـــــکار‎‎کـــــوکـــــو‎‎بـــــدانبـــــدان‎‎نيـــــازمنيـــــازم

ــاد‎‎ازاز‎‎پوســتپوســت‎‎همــیهمــی ــادب ــر‎‎ب ــرب ‎بســوختبســوخت‎‎مــنمــن‎‎ب

ــی ــیهمـ ــدی‎‎همـ ــدیخواندنـ ــرا‎‎خواندنـ ــرامـ ــور‎‎مـ ــورپـ ــام‎‎پـ ــامسـ ‎سـ

‎

‎زز‎‎ــردون ــردونگ ــه‎‎گ ــهب ــن‎‎ب ــنم ــر‎‎م ــرب ــتم‎‎ب ــتمس ــا‎‎س ــاه ــيد‎‎ه ــيدرس ‎رس

ــرا ــرامـ ــرد‎‎مـ ــردبـ ــيمر ‎‎بـ ــيمر سـ ــر‎‎سـ ــربـ ــوه‎‎بـ ــوهکـ ــد‎‎کـ ــدهنـ ‎هنـ

‎آوردآورد‎‎شــــــمارشــــــمار‎‎دردر‎‎بچگــــــانبچگــــــان‎‎ابــــــاابــــــا

ــان ــانزم ــا‎‎زم ــات ــان‎‎ت ــانزم ــاک‎‎زم ــاکخ ــمم‎‎خ ــممچش ــت‎‎چش ــتبخف ‎بخف

‎کنــارکنــار‎‎دردر‎‎مــنمــن‎‎وو‎‎ســامســام‎‎بــربــر‎‎‎‎اورنــگاورنــگ‎‎بــربــر

 

 

ک
گام

 5
 :

ضا
ر

به 
 

ت
سرنوش

 

ــو ــوچ ــزدان‎‎چ ــزداني ــين‎‎ي ــينچن ــد‎‎چن ــدران ــدر‎‎ران ــدران ــوش‎‎ان ــوشب ‎ب

ــزدان‎‎دادداد‎‎ازاز‎‎کــــسکــــس ــزدانيــ ــد‎‎يــ ــدنيابــ ــغ‎‎نيابــ ــغگريــ ‎گريــ

ــنان ــنانسـ ــه‎‎ارار‎‎‎‎سـ ــهبـ ــدان‎‎بـ ــداندنـ ــد‎‎دنـ ــدبخايـ ــر‎‎بخايـ ــردليـ ‎دليـ

ــار ــارگرفتـــ ــان‎‎گرفتـــ ــانفرمـــ ــزدان‎‎فرمـــ ــزدانيـــ ــود‎‎يـــ ــودبـــ ‎بـــ

‎

‎بــــربــــر‎‎اينگونــــهاينگونــــه‎‎پــــيشپــــيش‎‎آوريــــدمآوريــــدم‎‎روشروش‎

ــر ــراگـ ــود‎‎اگـ ــودخـ ــرد‎‎خـ ــردبپـ ــد‎‎بپـ ــدبرآيـ ــه‎‎برآيـ ــهبـ ــغ‎‎بـ ــغميـ ‎ميـ

ــدرد ــدردبــــ ــرم‎‎اواو‎‎آوازآواز‎‎ازاز‎‎بــــ ــرمچــــ ــير‎‎چــــ ــيرشــــ ‎شــــ

ــر ــروگـ ــد‎‎وگـ ــدچنـ ــدانش‎‎چنـ ــدانشدنـ ــندان‎‎دنـ ــندانسـ ــود‎‎سـ ــودبـ ‎بـ

‎

گام
 3

  :
ت

درخواس
 

ک
گام

 6
 :

شرح
 

ماجرا
ــی  ــیيکـ ــار‎‎يکـ ــارکـ ــيش‎‎کـ ــيشپـ ــدم‎‎پـ ــدمآمـ ــکن‎‎دلدل‎‎آمـ ــکنشـ ‎شـ

‎پــدر‎پــدر‎‎‎گــر‎گــر‎‎دليرســـتدليرســـت‎‎وو‎‎‎نــر‎نــر‎‎اژدهاســـتاژدهاســـت‎

‎شــدمشــدم‎‎گريــانگريــان‎‎مهــرابمهــراب‎‎دخــتدخــت‎‎ازاز‎‎مــنمــن

‎ســـتســـتاا‎‎مـــنمـــن‎‎يـــاريـــار‎‎تيـــرهتيـــره‎‎شـــبشـــب‎‎ســـتارهســـتاره

ــه ــهبـ ــی‎‎بـ ــیرنجـ ــتم‎‎رنجـ ــتمرسيدسـ ــتن‎‎ازاز‎‎رسيدسـ ــتنخويشـ ‎خويشـ

‎

‎ــه ــهکـ ‎انجمـــنانجمـــن‎‎بـــربـــر‎‎ســـتودنشســـتودنش‎‎نتـــواننتـــوان‎‎کـ

ــر ــراگــ ــنود‎‎اگــ ــنودبشــ ــر‎‎رازراز‎‎بشــ ــرکهتــ ــت‎‎کهتــ ــترواســ ‎رواســ

ــو ــوچـ ــر‎‎چـ ــربـ ــش‎‎بـ ــشآتـ ــز‎‎آتـ ــزتيـ ــان‎‎تيـ ــانبريـ ــدم‎‎بريـ ــدمشـ ‎شـ

ــن ــنم ــه‎‎آنــمآنــم‎‎م ــهک ــا‎‎ک ــادري ــار‎‎دري ــارکن ‎اســتاســت‎‎مــنمــن‎‎کن

‎انجمـــنانجمـــن‎‎همـــیهمـــی‎‎بگريـــدبگريـــد‎‎مـــنمـــن‎‎بـــربـــر‎‎کـــهکـــه

‎

ک 
گام

 7
ت: 

درخواس
 

ــه ــهاگرچـ ــم‎‎اگرچـ ــمدلـ ــد‎‎دلـ ــدديـ ــدين‎‎ديـ ــدينچنـ ــتم‎‎چنـ ــتمسـ ‎سـ

‎پهلـــوانپهلـــوان‎‎جهـــانجهـــان‎‎اکنـــوناکنـــون‎‎فرمايـــدفرمايـــد‎‎چـــهچـــه

‎

‎نخـــواهمنخـــواهم‎‎زدنزدن‎‎جـــزجـــز‎‎بـــهبـــه‎‎‎فرمانـــت‎فرمانـــت‎‎دمدم‎

ــايم ــايمگشـ ــن‎‎گشـ ــنازيـ ــج‎‎ازيـ ــجرنـ ــختی‎‎وو‎‎رنـ ــختیسـ ‎روانروان‎‎سـ

‎
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گام
 4

 :
پایان
 

بندی
 

ک
گام

 8
 :

تهدید
 

ــپهبد ــپهبدس ــنيد‎‎س ــنيدش ــه‎‎ش ــهآنک ــد‎‎آنک ــدموب ــه‎‎موب ــهچ ــت‎‎چ ــتگف ‎گف

‎پــــدرپــــدر‎‎ســــپهبدســــپهبد‎‎نگــــرددنگــــردد‎‎پيمــــانپيمــــان‎‎زز

‎خـويش‎خـويش‎‎‎جفـت‎جفـت‎‎‎رارا‎‎مهـراب‎مهـراب‎‎‎دخـت‎دخـت‎‎‎منمن‎‎کهکه

ــه ــهب ــان‎‎ب ــانپيم ــين‎‎پيم ــينچن ــت‎‎چن ــترف ــيش‎‎رف ــيشپ ــروه‎‎پ ــروهگ ‎گ

ــه ــهکـ ــي ‎‎کـ ــي هـ ــر‎‎آرزوآرزو‎‎هـ ــربـ ــت‎‎بـ ــتدلـ ــلم‎‎دلـ ــلمنگسـ ‎نگسـ

‎

‎ــه ــهکـ ــوهر‎‎کـ ــوهرگـ ــاده‎‎گـ ــادهگشـ ــد‎‎گشـ ــدکنيـ ــت‎‎ازاز‎‎کنيـ ــتنهفـ ‎نهفـ

‎مگــــرمگــــر‎‎باشــــدباشــــد‎‎دســــتوردســــتور‎‎کــــارکــــار‎‎بــــدينبــــدين

ــنم ــنمکـ ــتی‎‎کـ ــتیراسـ ــه‎‎رارا‎‎راسـ ــهبـ ــين‎‎بـ ــينآيـ ــيش‎‎وو‎‎آيـ ــيشکـ ‎کـ

‎چــــو‎چــــو‎‎بـــــازآورديمبـــــازآورديم‎‎ازاز‎‎‎البــــرز‎البــــرز‎‎کـــــوهکـــــوه‎

‎دلـــمدلـــم‎‎بســـتهبســـته‎‎ســـتســـتاا‎‎انـــدرينانـــدرين‎‎کنـــونکنـــون
‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎((،فردوسی،فردوسی‎‎13941394‎:‎:119119-120120))‎

‎

‎.دهد‎می‎نشان‎را‎متن‎اين‎چينش‎چگونگی‎خلاصه‎طور‎به‎دو‎شمارة‎جدول
 سام از زال درخواست یها گامک و گام خلاصۀ :2 شمارة جدول

 ها بیت تعداد ها گامک ها گام

 ستایش: 1 گام

24% 

‎3‎(10)%‎خدا‎ستايش:1‎گامک

‎4‎(14)%‎(پدر)‎مخاطب‎ستايش:‎2‎گامک

 چینی زمینه: 2 گام

34% 

 

‎1‎(3)%‎(پدر‎برابر‎در)‎فروتنی:‎3‎گامک

‎5‎(17)%‎(پدر‎از)‎مندی‎گله:‎4‎گامک

‎4‎(14)%‎سرنوشت‎به‎رضا:‎5‎گامک

 درخواست: 3 گام

23% 

 

‎5‎(17)%‎ماجرا‎شرح:‎6‎گامک

‎درخواست:‎7‎گامک

‎پرسشی‎/غيرمستقيم
2‎(6)%‎

 بندی پایان: 4 گام

17% 

 

‎5‎(17)%‎تهديد:‎8‎گامک

 تحلیل و بررسی

‎و‎کند‎نفوذ‎پدر‎دل‎در‎بتواند‎اينکه‎برای‎زال‎است،‎بيت‎بيست‎و‎ن‎ه‎شامل‎که‎(يک‎شمارة‎جدول)‎بالا‎متن‎در

‎گامک‎دو‎شامل‎ايم،‎ناميده‎«ستايش»‎گام‎را‎آن‎که‎اول‎گام‎.دارد‎برمی‎گام‎مرحله‎به‎مرحله‎برسد،‎اش‎خواسته‎به

‎برابر‎در‎«فروتنی»‎گامک‎سه‎است،‎«چينی‎زمينه»‎که‎دوم‎گام.‎شود‎می(‎سام)‎«مخاطب‎ستايش»‎و‎«خدا‎ستايش»

‎قسمت‎اين‎در‎زال‎زبان‎از‎فردوسی.‎گيرد‎را‎در‎بر‎می‎«سرنوشت‎به‎رضا»‎و‎پدر‎از‎«مندی‎گله»‎،(مخاطب)‎پدر

‎کند‎می‎مطرح‎را‎خود‎درخواست‎مقدمات ‎گامک‎در‎ابتدا‎زال‎؛است‎بيت‎هفت‎شامل‎و‎اصلی‎گام‎سوم‎گام.

‎را‎خود‎درخواست‎اينکه‎بدون‎«درخواست»‎گامک‎در‎و‎کند‎می‎مطرح‎را‎خود‎دلدادگی‎ماجرای‎«ماجرا‎شرح»

‎بندی‎پايان‎گام.‎شود‎می‎جويا‎عاشقی‎اندوه‎رفع‎چگونگی‎برای‎را‎پدر‎نظر‎بيت‎دو‎در‎بگويد،‎مستقيم‎صورت‎به

‎.است‎«تهديد»‎گامک‎يک‎و‎بيت‎پنج‎شامل
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‎يا‎منش‎،(درخواست)‎متن‎موضوع‎يا‎گستره‎شامل‎موقعيت‎بافت‎اصلی‎عنصر‎سه‎فردوسی‎متن‎اين‎در

‎اين‎در‎.کند‎می‎نمودار‎متن‎در‎و‎زند‎می‎گره‎فرهنگی‎بافت‎به‎را‎(نامه)‎متن‎شيوة‎و(‎سام‎و‎زال)‎متن‎در‎مشارکان

‎به‎رسيدن‎برای‎پدر‎وجهة‎تهديد‎نيز‎و‎شرمندگی‎حس‎ايجاد‎ترحم،‎جلب‎سام‎برابر‎در‎زال‎راهبرد‎نامه،

‎شود‎می‎دريافت‎ها‎گامک‎توالی‎از‎که‎است‎اش‎خواسته ‎درواقع ‎را‎مفاهيم‎اين‎تواند‎نمی‎«درخواست»‎گامک؛

‎های‎گامک‎توالی‎از‎توان‎می‎را‎آن‎و‎کرده‎‎انتخاب‎نامه‎اين‎چينش‎برای‎فردوسی‎که‎راهبردی.‎دهد‎نشان‎تنهايی‎به

‎است(‎فرهنگی‎بافت‎و‎موقعيت‎بافت)‎غيرکلامی‎بافت‎از‎متأثر‎بسيار‎فهميد،‎متن ‎کارانه‎محافظه‎بيان‎شيوة‎اين.

‎که‎چيند‎می‎طوری‎را‎خود‎سخن‎ها‎بخش‎همة‎در‎او‎.دارد‎سام‎از‎زال‎که‎است(‎سخن‎گسترة)‎درخواستیسبب‎‎به

‎بيانگر‎آن‎غيرمستقيم‎بيان‎و‎«درخواست»‎اصلی‎‎گامک‎به‎متن‎درصد‎دو‎فقط‎اختصاص.‎کند‎جلب‎را‎پدر‎نظر

‎ويژة‎ساختار‎به‎فردوسی‎پايبندی‎است؛‎نيز(‎سخن‎منش)‎سخن‎در‎مشارکان‎اجتماعی‎جايگاه‎به‎فردوسی‎توجه

‎.دهد‎می‎نشان(‎سخن‎شيوة)‎نامه‎ساختار‎در‎را‎خود‎ش،روزگار‎نگاری‎نامه

‎داند‎می‎خوبی‎به‎و‎کند‎می‎بازگو‎متنش‎های‎شخصيت‎در‎را‎عصرش‎اجتماعی‎و‎عمومی‎فرهنگ‎فردوسی

هم‎زال‎سفيدموی‎‎؛است‎پهلوان‎هم‎و‎پدر‎همو‎‎پسر‎هم‎،او.‎کند‎نفوذ‎مخاطبش‎دل‎در‎که‎بگويد‎سخن‎چطور

‎زال‎هم‎و‎است‎کوهستان‎در‎پشيمانرهاشده‎و‎خطاکار‎و‎پهلوان‎پدری‎هم‎و‎،عاشق‎.اين‎مخاطب‎شناسی‎دقيق‎

‎درخواست‎پدر‎از‎زال‎.کند‎بيان‎و‎طراحی‎گامکهشت‎‎در‎را‎درخواستش‎زال‎زبان‎از‎شود‎می‎موجب‎فردوسی

‎دارد‎برمی‎گام‎هوشيارانه‎و‎دارد‎مهمی ‎برای‎«مندی‎گله»‎گامک‎در‎فروتنی،‎ابراز‎و‎پدر‎و‎خدا‎ستايش‎از‎پس.

‎رها‎کوهستان‎در‎و‎رانده‎خود‎از‎را‎او‎سام‎که‎شود‎می‎سختی‎روزهای‎يادآور‎و‎کند‎‎می‎گله‎او‎از‎پدر‎ترحم‎جلب

‎را‎خود‎اعتمادی‎بی‎و‎ناراحتی‎«تهديد»‎و‎«مندی‎گله»‎های‎گامک‎در‎و‎است‎مند‎گله‎پدر‎از‎زال‎هرچند‎.است‎کرده

‎کند‎می‎فروتنی‎ابراز‎پدر‎برابر‎در‎آن‎از‎پيش‎دهد،‎می‎نشان‎سام‎به ‎پدر‎در‎شرمندگی‎احساس‎نوعی‎به‎درواقع.

‎خود‎سرنوشت‎را‎وضعيت‎اين‎و‎داند‎نمی‎مقصر‎را‎پدر‎،«سرنوشت‎به‎رضا»‎بعدی،‎گام‎در‎اما‎؛کند‎می‎ايجاد

‎است‎نهاده‎گردن‎آن‎به‎که‎داند‎می ‎است،‎کلامی‎ادب‎بيانگر‎که‎پرسش‎صورت‎به‎«درخواست»‎گامک‎در.

‎بدقولی‎به‎پدر‎پهلوانی‎‎وجهة‎تهديد‎‎با‎پايانی‎بيت‎پنج‎و‎آخر‎گام‎در.‎کند‎می‎مطرح‎غيرمستقيم‎را‎خود‎درخواست

‎موضوع‎.کند‎میوادار‎‎مثبت‎پاسخ‎به‎را‎او‎و‎زند‎می‎هدف‎به‎را‎تيرش‎است،‎بزرگ‎جرمی‎پهلوانی‎فرهنگ‎در‎که

‎بيت‎بيست‎و‎هفت‎و‎است‎شده‎بيان‎غيرمستقيم‎صورت‎به‎و‎بيت‎دو‎در‎درخواست،‎گام‎دوم‎‎گامک‎در‎اصلی

‎اند‎فرعی‎های‎گام‎حکم‎در‎ديگر ‎اما ‎اصلی‎گفتار‎شود‎می‎باعث‎آنها‎چينش‎نوع‎و‎فرعی‎های‎گام‎همين‎وجود؛

‎بيابد‎معنا‎درخواست‎بيت‎و‎دو‎بگيرد‎شکل ‎‎عبارت‎درصدشش‎‎برای‎بافتی‎متن،‎درصد‎نود‎و‎چهار‎درواقع.

‎تأثير‎آنها‎چينش‎نوع‎و‎فرعی‎های‎گام‎وجود‎همچنين.‎شود‎می‎آن‎معنادارشدن‎موجب‎که‎درخواست‎است‎اصلی

‎.دارد‎موضوعاز‎سام/‎مخاطب‎‎دريافت‎چگونگی‎در‎بسياری

 منوچهر از سام درخواست 2ـ1ـ3

‎که‎زال‎شود،‎می‎مهراب‎خاندان‎کشتن‎و‎کابلستان‎کردن‎ويران‎آمادة‎منوچهرشاه‎فرمان‎به‎سام‎وقتی‎:کلامی بافت

‎بيند،‎می‎خطر‎در‎را‎معشوقش‎جان‎حالا‎و‎بود‎گرفته‎پدر‎از‎را‎،مهراب‎دختر‎،رودابه‎با‎ازدواج‎اجازة‎اين‎از‎پيش

.‎بود‎کرده‎رها‎البرزکوه‎در‎را‎او‎که‎اندازد‎می‎روزهايی‎ياد‎به‎را‎پدر‎و‎کند‎می‎گلايه‎بسيار‎او‎از‎؛رود‎می‎سام‎نزد

‎نخست‎بايد‎کابلستان‎به‎حمله‎برای‎گويد‎می‎و‎دارد‎را‎او‎به‎ستم‎قصد‎‎گذشته‎همانند‎‎هنوز‎که‎کند‎می‎شکوه‎زال
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‎منوچهرشاه‎به‎ای‎نامه‎؛شود‎می‎پشيمان‎و‎اندوهگين‎خود‎کردة‎از‎،سخنان‎اين‎شنيدن‎با‎سام‎. ...کند‎نيم‎دو‎به‎را‎او

‎نامه.‎کند‎منصرف‎کابلستان‎به‎حمله‎از‎را‎شاه‎کوشد‎می‎و‎دهد‎می‎شرح‎را‎زال‎عاشقی‎ماجرای‎آن‎در‎و‎نويسد‎می

‎بيت‎هفتاد‎و‎سه‎در‎سام‎زبان‎از‎را‎نامه‎اين‎فردوسی.‎برساند‎منوچهرشاه‎دست‎به‎حضوری‎تا‎دهد‎می‎زال‎به‎را

‎.است‎شده‎داده‎نشان‎شمارة‎سه‎جدول‎در‎آن‎متنی‎ساختار‎که‎نوشته

 موقعیت بافت

‎و‎انصراف‎از‎حمله‎به‎کابلستان‎رودابه‎با‎زال‎ازدواج‎موافقت‎برای‎شاه‎منوچهر‎از‎سام‎درخواست: گستره

‎گويندهبالاتر‎از‎‎(منوچهر)‎شنونده‎يگانی؛:‎پايگاهجا‎؛(منوچهر‎)پادشاه‎:شنونده‎؛()پهلوان‎سام :گوينده: منش

‎(سام)

‎نامه‎؛نوشتاری: شیوه

 (1060-988 های بیت ،136-134: 1394 فردوسی،) منوچهر از سام درخواست های گامک و ها گام: 3 شمارة جدول

 ها بیت تعداد ها گامک ها گام

 ستایش: 1 گام

12% 

‎4‎(5)%‎خدا‎ستايش:‎1‎گامک

‎5‎(7)%‎پادشاه‎ستايش:‎2‎گامک

 چینی زمینه: 2 گام

71% 

‎45‎(62)%‎دلاروی‎شرح‎و‎ها‎جنگ‎گزارش:‎3‎گامک

‎2‎(3)%‎بندگی‎ابراز:‎4‎گامک

‎4‎(6)%‎ناتوانی‎ابراز:‎5‎گامک

 درخواست:  3 گام

17% 

 

‎12‎(16)%‎ماجرا‎شرح:‎6‎گامک

‎1‎(1)%‎تصميم‎واگذاری‎/غيرمستقيم‎درخواست:‎7‎گامک

‎تحلیل و بررسی

‎ستايش»‎گامک‎دو‎دارای‎«ستايش»‎گام.‎دارد‎«درخواست»‎و‎«چينی‎زمينه»‎،«ستايش»‎اصلی‎گام‎سه‎نامه‎اين

‎است‎«مخاطب‎ستايش»‎و‎«خدا ‎«ناتوانی‎ابراز»‎و‎«بندگی‎ابراز»‎،«خودستايی»گامک‎‎سه‎دارای‎چينی‎زمينه‎گام.

‎دارد‎«درخواست»‎و‎«ماجرا‎شرح»‎گامک‎دو‎نيز‎درخواست‎گام‎در. است ‎وجود درخواست‎‎که‎داند‎یم‎سام.

‎م‎یبزرگ‎و‎سخت ‎منوچهرشاه ‎از ‎او ‎دارد. ‎پادشاه ‎ازدواج‎پسرش‎خواهد‎یاز ‎نژاد‎‎،با ‎از ‎دختر‎مهراب‎که زال‎با

‎یبرا‎سام‎.شود‎منصرف‎شاه‎از‎حمله‎به‎کابلستان‎و‎کشتن‎مهراب‎به‎همين‎سبب،و‎‎ضحاک‎است،‎موافقت‎کند

‎يت،ب‎پنجپادشاه‎در‎‎يشو‎ستا‎يتب‎چهارخدا‎در‎‎يشبتواند‎او‎را‎متقاعد‎و‎نظرش‎را‎جلب‎کند،‎پس‎از‎ستا‎ينکها

‎در‎پنج‎و‎يتبچهل‎يعنی‎‎دوحدود‎و‎شصت‎‎درصد‎پهلوان‎ذکر‎به‎ینامه‎ها‎خدمات‎یو‎یم‎پردازد‎ط‎در‎یکه‎‎مدت

‎‎اش‎سرسپردگی ‎به‎پادشاه‎‎یو‎سرسپردگ‎یبندگ‎،يتب‎دوپس‎از‎آن‎در‎‎؛است‎داده‎انجامبه‎منوچهرشاه خود‎را

‎ ‎در ‎و ‎ناتوان‎یبعد‎يتب‎چهارابراز ‎ابراز ‎سالخوردگ‎یبا ‎زم‎یو ‎برا‎ينهخود مطرح‎‎یطرح‎درخواست‎اصل‎یرا

‎در‎گام‎کند‎یم ‎‎یقول‎و‎يدهکه‎کش‎یزال‎و‎رنج‎یاو‎به‎شرح‎ماجرا‎،«درخواست». و‎شرح‎است‎که‎به‎او‎داده
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‎انجام‎ای‎عاقلانه‎کار‎و‎خردمندی‎تو‎اينکه‎بيان‎با‎منوچهرشاه‎به‎خطاب‎در‎پايانی‎بيت‎در‎و‎پردازد‎یم‎اش‎یعاشق

‎:دهی‎می

‎درخـــورد‎یمهتـــر‎بـــا‎کـــه‎کـــن‎همـــان

‎

‎تـــو‎را‎خـــود‎اموخـــتين‎ديـــبا‎خـــرد‎

‎ ‎‎فردوس(ی،‎1394‎:136)‎

‎متأثر‎بسيار‎نيز‎نامه‎اين‎در‎متن‎های‎گام‎چينش‎چگونگی.‎کند‎می‎مطرح‎غيرمستقيم‎صورت‎به‎را‎درخواستش

‎بافت‎به‎فردوسی‎پايبندی‎بيانگر‎که‎شود‎می‎شروع‎مخاطب‎ستايش‎و‎خدا‎ستايش‎با‎نامه‎؛است‎موقعيت‎بافت‎از

‎شرح‎به‎متن‎درصدشصت‎و‎دو‎‎اختصاص‎همچنين؛‎(سخن‎شيوة)‎است‎روزگارش‎نگاری‎نامه‎آداب‎و‎فرهنگی

‎به‎توجه‎با‎منوچهرشاه‎متقاعدکردن‎برای‎را‎آن‎فردوسی‎که‎است‎راهبردی‎چينی‎زمينه‎گام‎در‎سام‎های‎دلاوری

‎؛(سخن‎گسترة)‎دارد‎پادشاه‎از‎مهمی‎خواستة‎داند‎می‎سام‎.است‎برگزيده‎شخصيت‎دو‎اين‎اجتماعی‎جايگاه

‎خود‎حق‎را‎خواسته‎اين‎به‎مثبت‎پاسخ‎،است‎داده‎انجام‎پادشاه‎برای‎که‎بسياری‎خدمات‎قبال‎در‎ازسويی

‎را‎اش‎خواسته‎يا‎و‎بدهد‎فرمانی‎پادشاه‎به‎دهد‎نمی‎اجازه‎او‎به(‎سخن‎منش)‎او‎اجتماعی‎جايگاه‎اما‎؛داند‎می

‎به‎همين‎بگويد‎را‎درخواستش‎‎پايين‎جايگاهی‎از‎شود‎می‎مانع‎نيز‎او‎پهلوانی‎منش‎حتی‎؛کند‎مطرح‎مستقيم ؛

‎خود،‎خدمات‎و‎ها‎دلاوری‎از‎یگزارش‎با‎سام‎.کند‎می‎استفاده‎معامله‎راهبرد‎از‎غيرمستقيم‎و‎زيرکانه‎طور‎به‎سبب

‎در‎اما‎؛جويد‎می‎بهره‎چينی‎زمينه‎گام‎در‎اطناب‎از‎کار‎اين‎برای‎و‎برد‎می‎هدف‎منظور‎خود‎سمت‎به‎را‎منوچهرشاه

‎صورت‎به‎را‎درخواستش‎،متن‎درصد‎يک‎در‎فقط‎که‎طوری‎به‎؛‎برد‎می‎کار‎به‎را‎ايجاز‎نهايتدرخواست،‎‎گامک

اما‎مهم‎از‎چشم‎‎،چنانچه‎متنی‎خارج‎از‎بافت‎آن‎مطالعه‎شود،‎بسياری‎از‎مسائل‎ريز‎.کند‎می‎مطرح‎غيرمستقيم

در‎آن‎خلق‎اثر‎که‎‎ای‎بررسی‎شود‎اما‎وقتی‎يک‎اثر‎ادبی‎براساس‎موقعيت‎فرهنگی‎و‎اجتماعی‎؛ماند‎مغفول‎می

 (.1395‎:103)کوش،‎های‎مهم‎اجتماعی‎است‎‎نکته‎بيانگراهميت‎‎ظاهر‎کم‎به‎بينيم‎جزئيات‎‎است،‎می‎‎شده

 پسران از فریدون درخواست 3ـ1ـ3

‎؛کند‎می‎تقسيم‎خود‎پسر‎سه‎بين‎را‎آن‎های‎سرزمين‎است،‎بوده‎جهان‎کل‎فرمانروای‎که‎فريدون‎:کلامی بافت

‎پسر‎ترين‎کوچک‎که‎دهد‎می‎ايرج‎به‎را‎زمين‎ايران‎و‎تور‎به‎را‎چين‎و‎ترک‎سلم،‎به‎را‎خاور‎و‎روم‎فرمانروايی

‎شايستة‎را‎ايرج‎و‎کنند‎می‎ناخشنودی‎برازا‎بندی‎تقسيم‎اين‎از‎تور‎و‎سلم‎فريدون،‎سالخوردگی‎درزمان‎.است

‎شانسپاهيان‎با‎د،نکن‎برکنار‎ايران‎پادشاهی‎از‎را‎او‎اگر‎کنند‎می‎اعلام‎فريدون‎به‎.‎آناندانند‎مین‎زمين‎ايران‎پادشاهی

‎ديدن‎به‎گيرد‎می‎تصميم‎پدر‎نظر‎برخلاف‎ايرج.‎گويد‎می‎ايرج‎به‎را‎ماجرا‎فريدون‎.ندکن‎می‎نابودش‎و‎حمله‎او‎به

‎او‎از‎برادرانش‎تا‎کند‎گيری‎کناره‎ايران‎پادشاهی‎از‎شود‎می‎حاضر‎حتی‎او.‎کند‎دلجويی‎آنان‎از‎و‎برود‎برادرانش

‎خواهد‎می‎آنها‎از‎نامه‎اين‎در‎.‎اوکند‎می‎روانه‎ايرج‎همراه‎به‎تور‎و‎سلم‎به‎خطاب‎ای‎نامه‎فريدون‎.نباشند‎ناراحت

‎بازگردانند‎را‎او‎سلامت‎به‎و‎کنند‎مهربانی‎برادرشان‎با ‎که‎است‎نوشته‎بيت‎شانزده‎در‎را‎نامه‎اين‎فردوسی.

‎.دهد‎می‎نشان‎را‎آن‎متنی‎ساختارشمارة‎چهار‎‎جدول

 موقعیت بافت

‎او‎نکشتن‎و‎کوچکترشان‎برادر‎به‎کردن‎رحم‎برای‎تر‎بزرگ‎پسر‎دو‎از‎فريدون‎درخواست: گستره

‎سلم‎و‎تور‎از‎برتر‎فريدون‎پايگانی؛:‎جايگاه‎؛(پسران)‎تور‎و‎سلم‎و(‎پدر)‎فريدون: منش
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‎نامه‎؛نوشتاری: شیوه

 (453-439 های بیت ،68: 1394 فردوسی،) سلم و تور از فریدون درخواست یها گامک و ها گام: 4 شمارة جدول

 ها بیت تعداد ها گامک ها گام

 ستایش: 1 گام

18% 

 

‎1‎(6)%‎خدا‎ستايش:‎1‎گامک

‎2‎(12)%‎(مخاطب)‎فرزندان‎ستايش:‎2‎گامک

 چینی زمینه: 2 گام

37% 

 

‎5‎(31)%‎خودستايی:‎3‎گامک

‎1‎(6)%‎آرزو:‎4‎گامک

 درخواست: 3 گام

44% 

 

‎4‎(25)%‎ماجرا‎شرح:‎5‎گامک

‎3‎(19)%‎امری‎/مستقيم‎درخواست:‎6‎گامک

 

 تحلیل و بررسی

‎است‎شده‎نوشته‎«درخواست»‎و‎«چينی‎زمينه»‎،«ستايش»‎گام‎سه‎در‎نامه‎اين ‎متن‎دو‎مانند‎«ستايش»‎گام.

‎دوران‎نگاری‎نامه‎شيوة‎و‎حاکم‎بافت‎از‎متأثر‎و‎«مخاطب‎ستايش»‎و‎«خدا‎ستايش»‎گامک‎دو‎دارای‎پيشين

‎کگام.‎کند‎می‎اشارهبه‎آن‎‎بيت‎يک‎در‎فردوسی‎فقط‎واست‎‎نيامده‎نامه‎اين‎در‎خدا‎ستايش‎متن.‎است‎فردوسی

‎سوم‎گامک‎در‎.دهد‎می‎قرار‎خطاب‎پسنديده‎صفاتی‎با‎بيت‎دو‎در‎را‎آنها‎فريدون‎؛است‎تور‎و‎سلم‎ستايش‎دوم

‎در.‎شود‎می‎يادآور‎را‎خود‎های‎برتری‎و‎ستايد‎می‎بيت‎پنج‎در‎را‎خود‎و‎است‎فريدون‎از‎نامه‎اين‎که‎کند‎می‎نابي

‎ةزمين‎فريدون.‎کند‎میآرزو‎‎خود‎فرزند‎سه‎برایرا‎‎شادی‎و‎آرامش‎،بيت‎يک‎در‎(آرزو)‎چهارم‎کگام‎در‎،ادامه

‎«ماجرا‎شرح»‎گامک‎در‎ابتدا‎است،‎اصلی‎گام‎که‎«درخواست»‎گام‎در.‎کند‎می‎مطرح‎جا‎همين‎را‎خود‎درخواست

‎به‎خواهد‎می‎تور‎و‎سلم‎از‎آمرانه‎و‎دستوری‎صورت‎به‎پايانی‎گامک‎در‎و‎کند‎می‎مطرح‎را‎درخواست‎ةمقدم

‎برگردانند‎سالم‎را‎او‎و‎کنند‎رحم‎برادرشان ‎روزگار‎در‎فريدون‎که)‎آن‎کلامی‎بافت‎و‎نامه‎ساختار‎بررسی.

‎تر‎رحم‎دل‎را‎ايرج‎و‎کند‎می‎خطر‎احساس‎سلم‎و‎تور‎از‎فريدون‎دهد‎می‎نشان‎،(است‎برده‎می‎سر‎‎به‎سالخوردگی

‎کند‎متمقاو‎برادرانش‎خواستة‎برابر‎در‎که‎داند‎می‎آن‎از ‎دعوت‎مهربانی‎به‎را‎آنها‎،درخواست‎قسمت‎در‎او.

‎ترس‎روی‎از‎خواهش‎نوعی‎پيشين‎های‎گامبه‎‎توجه‎با‎است،‎امری‎و‎مستقيم‎درخواستش‎نوع‎هرچند.‎کند‎می

‎اصلی‎معنی‎که‎آنهاست‎وجود‎با‎و‎اند‎‎«درخواست»‎گامک‎متنی‎بافت‎،پيشين‎های‎گام‎درواقع.‎است‎نهفته‎آن‎در

‎بافت‎تأثير‎است،‎متمايز‎پيشين‎های‎نامه‎به‎نسبت‎نامه‎اين‎در‎که‎هايی‎نکته‎ازجمله‎.شود‎می‎درک‎بيت‎سه‎اين

‎است‎آن‎به‎داده‎اختصاص‎های‎بيت‎ميزان‎نيز‎و‎درخواست‎بيان‎نوع‎در‎موقعيت ‎اجتماعی‎جايگاه‎متن‎اين‎در.

‎؛است‎بلندتر‎کمی‎و‎آمرانه‎و‎مستقيم‎بيان‎نوع‎بنابراين‎؛است‎بالاتر(‎تور‎و‎سلم)‎مخاطبان‎از(‎فريدون)‎گوينده

‎.است‎يافته‎اختصاص‎درخواست‎گامک‎به‎متن‎درصد‎نوزده‎که‎طوری
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 متن سه ۀمقایس 2ـ3

‎جدول‎همانطور ‎شش‎که ‎پنج‎و ‎م‎شمارة ‎،«ستايش»‎گام‎سه‎،گفتار‎دو‎شده،‎بررسی‎های‎متن‎در‎دهد،‎ینشان

‎«بندی‎پايان»‎و‎»درخواست»‎،«چينی‎زمينه»‎،«ستايش»‎گام‎چهار‎،گفتار‎يک‎و‎دارند‎«درخواست»‎و‎«چينی‎زمينه»

‎ها‎متن‎اين‎در.‎است‎گامک‎هشت‎گفتار‎يک‎و‎گامک‎هفت‎شامل‎گفتار‎يک‎گامک،‎شش‎شامل‎گفتار‎يک.‎دارد

‎به‎پنج‎و‎چهار‎،های‎سه‎گامک‎و‎دارد‎اختصاص‎«مخاطب‎ستايش»‎و‎«خداوند‎ستايش»‎به‎ابتدايی‎گامک‎دو

‎موضوع‎به‎توجه‎با‎آنها‎نوع‎که‎ماجراست‎شرح‎و‎درخواست‎گام‎به‎ورود‎برای‎لازم‎های‎زمينه‎کردن‎فراهم

‎ ‎و ‎دارد‎تفاوت‎مخاطب‎و‎گوينده‎جايگاهدرخواست ‎و‎«ماجرا‎شرح»‎گامک‎دو‎هم‎«درخواست»‎گام‎در.

‎.است‎گامه‎يک‎«بندی‎پايان»‎گام.‎است‎مشترک‎آنها‎همة‎در‎که‎دارد‎وجود‎«درخواست»
 درخواست متن چند ساختار تطبیق: 5شمارة  جدول

‎

اما‎تعداد‎‎؛اند‎مشترک‎«درخواست»‎و‎،«چينی‎زمينه»‎،«ستايش»‎های‎گام‎درخواست،‎به‎مربوط‎متن‎چند‎اين‎در

‎‎های‎يتب ‎در ‎متن‎.است‎يرمتن‎متغ‎سههرکدام ‎گو‎نسبت‎تری‎يينپا‎يگاهکه‎مخاطب‎جا‎یدر ‎،ستا‎‎داشته‎يندهبه

‎نوع‎ب‎ها‎يتب‎تعداد‎مجموع ‎يگاهکه‎مخاطبان‎جا‎ی(‎در‎دو‎متندرخواستدرخواست‎)در‎گامک‎‎يانکمتر‎است.

‎گو‎نسبت‎تری‎يينپا ‎مستق‎يندهبه ‎متن‎يمدارند، ‎در ‎جا‎یاست‎و ‎درخواست‎‎يگاهکه ‎نوع ‎است، ‎بالاتر مخاطب

‎در‎‎يرمستقيمغ ‎به‎خود‎‎يشتریبخش‎ب‎چينی‎ينهگام‎زم‎،بوده‎بالاتر‎مخاطب‎جايگاه‎که‎متنی‎دواست. از‎متن‎را

‎.اختصاص‎داده‎است

 

 بافت

 موقعیت

 

 

تعداد
 

ت
بی

 
ها

 

تعداد
 

گام
 

ها
 

تعداد
 

ک
گام

 
ها

 

 

گام
 

ش
ستای

 
 

گام
 

زمینه
 

چینی
 

  

گام
 

ت
درخواس

 

  

گام
 

پایان
 

بندی
 

 

نوع
 

ت
درخواس

 
در
 

ک
گام

 

صلی
ا

 

گستره
 

 

ش
من

شیوه 
 

‎به‎ترحم

‎برادر

‎از‎فريدون

‎پسران

‎به‎بالا)

‎(پايين

‎یخواهش‎/مستقيم‎16‎3‎6‎18%‎37%‎44%‎-‎نامه

‎اجازه

‎برای

‎ازدواج

‎فرزند

‎از‎سام

‎منوچهر

‎به‎پايين)

‎(بالا

‎73‎3‎7‎12%‎71%‎17%‎-‎نامه
‎/غيرمستقيم

‎يمتصم‎یواگذار

از‎‎اجازه

‎یبرا‎پدر

‎ازدواج

‎سام‎از‎زال

‎به‎پايين)

‎(بالا

‎یپرسش‎/غيرمستقيم‎29‎4‎8‎24%‎34%‎23%‎17%‎نامه
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‎يم،ا‎دادهنشان‎‎شمارة‎شش‎جدول‎در‎را‎آنها‎خلاصة‎کهشمارة‎دو،‎سه‎و‎چهار‎‎یها‎به‎جدول‎توجه‎با‎همچنين

‎‎«يشستا»‎گام‎های‎گامک‎نوع ‎درخواست»و ‎«چينی‎زمينه»‎یها‎گامک‎نوع‎اما‎؛اند‎مشابهمتن‎‎سه‎ره‎در‎يبا‎تقر«

.‎حسن‎يرندمتغ‎یمتن‎ثابت‎و‎برخ‎یها‎از‎بخش‎برخی‎،گفتار‎سه‎درها‎‎داده‎اين‎بنابر.‎دارند‎يشتریب‎های‎تفاوت

‎‎يدی)هل 1393‎و‎حسن، :137)‎اين‎بخش‎های‎ثابت‎و‎متغير‎متن‎را‎در‎موضوعات‎‎گفتاری‎اجبار‎عناصر‎یمشابه‎‎و

‎استفاده‎زبانی‎گونة‎يا‎ژانر‎تحليل‎برای‎آنها‎از‎و‎ناميده(optional element and obligatory element‎)ياری‎اخت

‎.است‎کرده

 گفتارها اختیاری و اجباری های گامک و ها گام 3ـ3

‎شکل‎آنها‎وجود‎با‎متن‎که‎اند‎‎هايی‎بخش‎ناميم،‎می‎اجباری‎های‎گام‎پژوهش‎اين‎در‎را‎آنها‎ما‎که‎،اجباری‎عناصر

‎ضروری‎متن‎در‎(اختياری‎های‎گام)‎اختياری‎عناصر‎حضور‎اما‎؛کنند‎می‎مشخص‎را‎متن‎ژانر‎تلويحا‎‎و‎گيرد‎می

‎و‎اختياری‎های‎گام‎تواند‎می‎سخن‎شيوة‎و‎منش‎گستره،‎عنصر‎سه‎به‎توجه‎با‎بافتی‎بندی‎ترکيب‎نوع‎.نيست

:‎همان)‎باشد‎تأثيرگذار‎متن‎معنای‎دريافت‎چگونگی‎بر‎و‎کند‎روشن‎هم‎به‎نسبت‎را‎آنها‎توالی‎و‎متن‎اجباری

148.)‎پيشتر‎در‎جدول‎های‎تا‎يک‎پنج‎رکيبت‎بندی‎بافتی‎اين‎هارچ‎متن‎مشخص‎شده‎است‎و‎جدول‎‎شمارة

‎آنها‎اجباری‎و‎اختياری‎های‎گامک‎،جدول‎اين‎در‎همچنين.‎دهد‎می‎نشان‎تطبيقی‎صورت‎به‎را‎آنها‎چکيدة‎شش،

‎.است‎شده‎آورده‎نيز
 درخواست متن سه اجباری و اختیاری های گامک و بافتی بندی ترکیب :6 شمارة جدول

 ها گام
 نوع

 ها گامک

 ها گامک

 

 منوچهر از سام

‎:جايگاه

‎بالاتر‎از‎تر‎پايين

 سام از زال

‎:جايگاه

‎بالاتر‎از‎تر‎پايين

 پسران از فریدون

‎:جايگاه

‎تر‎پايين‎از‎بالاتر

 :1 گام

 ستایش

 

‎خدا‎ستايش‎خدا‎ستايش‎خدا‎ستايش‎1‎گامک‎اجباری

‎2‎گامک‎اجباری
‎مخاطب‎ستايش

‎)پادشاه(

‎مخاطب‎ستايش

‎(پدر)‎

‎مخاطب‎ستايش

‎)فرزندان(

 :2 گام

 چینی زمینه

‎3‎گامک‎اختياری
‎و‎ها‎جنگ‎گزارش

ها‎دلاوری  
‎خودستايی‎فروتنی‎ابراز

‎آرزو‎مندی‎گله‎بندگی‎ابراز‎4‎گامک‎اختياری

‎-‎سرنوشت‎به‎رضا‎ناتوانی‎ابراز‎5‎گامک‎اختياری

: 3 گام

 درخواست

 

‎ماجرا‎شرح‎ماجرا‎شرح‎ماجرا‎شرح‎6‎گامک‎اجباری

‎درخواست‎درخواست‎درخواست‎7‎گامک‎اجباری

 :4 گام

 بندی پایان
‎-‎تهديد‎8‎-‎گامک‎اختياری

‎
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‎و‎ها‎مشابهت‎به‎توجه‎با‎اجباری‎جايگاه‎در‎برخی‎و‎اختياری‎جايگاه‎در‎ها‎گام‎از‎برخی‎انتخاب‎علت

‎های‎گامک‎،است‎‎نامه‎صورت‎به‎که‎گفتار‎سه‎اين‎در.‎دارد‎وجود‎متن‎سه‎یها‎گام‎تعداد‎در‎که‎است‎هايی‎تفاوت

‎‎به‎اجباری‎های‎گام‎را‎آنها‎ما‎که‎شده‎است‎تکرار‎«درخواست»‎و‎«ماجرا‎شرح»‎،«مخاطب‎ستايش»‎،«خدا‎ستايش»

‎،نخست‎گام‎دو‎(.دهد‎می‎نشان‎بهتر‎را‎خود‎الگو‎اين‎،بيشتر‎های‎نمونهبررسی‎‎با‎است‎گفتنی)‎ايم‎آورده‎شمار

‎هايی‎گامک‎نيز‎«درخواست»‎و‎«ماجرا‎شرح»‎و‎است‎پايبند‎آنها‎به‎که‎1‎است‎فردوسی‎روزگار‎نگاری‎نامه‎عرف

‎ندارد‎معنا‎آنها‎وجود‎بدون‎،درخواست‎گفتار‎که‎اند‎اساسی ‎را‎گفتار‎سه‎اين‎ساختار‎تر،‎ملموس‎بررسی‎برای.

‎خط‎زيرشان‎که‎هايی‎گامک‎و‎هاست‎گامک‎بين‎فاصلة‎دهندة‎نشان‎Ω‎علامت.‎کنيم‎می‎ترسيم‎زير‎خطی‎صورت‎به

‎.اجباری‎است‎بقيه‎و‎‎اختياری‎شده،‎کشيده

‎ منوچهر از سام درخواست: 1 نمونۀ

‎شرح‎Ω‎ناتوانی‎ابراز‎Ω‎بندگی‎ابراز‎Ω‎دلاوری‎و‎ها‎جنگ‎گزارشΩ‎ستايش‎مخاطب‎Ω‎‎خدا‎ستايش

‎درخواست‎Ω‎ماجرا

 :سام از زال درخواست: 2 نمونۀ

‎Ω‎ماجرا‎شرح‎Ω‎سرنوشت‎به‎رضا‎Ω‎مندی‎گله‎Ω‎فروتنی‎ابراز‎Ω‎مخاطب‎ستايش‎Ω‎خدا‎ستايش

‎‎تهديد‎Ω‎درخواست

 :پسران از فریدون درخواست: 3 نمونۀ

‎درخواست‎Ω‎ماجرا‎شرح‎Ω‎آرزو‎Ω‎خودستايی‎Ω‎مخاطب‎ستايش‎Ω‎خدا‎ستايش

‎با‎که‎دارند‎ويژه‎موضوعی‎یمتن‎هر‎در‎اختياری‎یها‎گامک‎دهد،‎می‎نشان‎سه‎تا‎يک‎های‎نمونه‎که‎همانطور

‎متغيرند‎بافتی‎بندی‎ترکيب‎به‎توجه ‎طرح‎برای‎مخاطب‎ترغيب‎و‎سازی‎آماده‎در‎مهمی‎نقش‎ها‎گامک‎اين.

‎دارند‎درخواست ‎به‎رضا»‎و‎،«مندی‎گله»‎،«فروتنی‎ابراز»‎های‎گامک‎سام،‎از‎زال‎درخواست‎در‎مثال‎برای؛

‎با‎زال‎است،‎«تهديد»‎که‎متن‎همين‎پايانی‎گامک‎در‎يا‎و‎دنکن‎می‎فراهم‎سام‎ترحم‎جلب‎برای‎را‎زمينه‎«سرنوشت

‎ها‎گامک‎اين‎وجود‎.(1ـ1ـ‎3بخش.‎رک)‎کند‎می‎ترغيب‎مثبت‎پاسخ‎برای‎را‎او‎،بدقولی‎به‎پدر‎پهلوانی‎وجهة‎تهديد

‎از‎سام‎درخواست‎در‎نيز‎؛شود‎می‎مخاطب‎ذهن‎در‎بهتر‎نفوذ‎موجب‎آنها‎از‎استفاده‎اما‎؛نيست‎ضروری‎متن‎در

‎دو‎فردوسی‎منوچهر، ‎اختصاص‎سام‎های‎دلاوری‎شرح‎و‎ها‎جنگ‎گزارش‎به‎را‎هنام‎متن‎از‎درصد‎شصت‎و

‎برايش‎کاری‎است،‎داده‎انجام‎که‎خدماتی‎و‎دلاوری‎همه‎اين‎جبران‎برای‎کند‎ترغيب‎را‎پادشاه‎بتواند‎تا‎دهد‎می

.‎است‎ثابت‎متن‎سه‎هر‎در‎اجباری‎های‎گامک‎موضوع‎اما‎؛(2ـ1ـ‎3بخش.‎رک)‎بپذيرد‎را‎اش‎خواسته‎و‎دهد‎انجام

‎گام‎برای ‎بيشتر، ‎گامک‎بررسی ‎و ‎درخواست‎ها ‎ديگر ‎هفت‎گفتار ‎‎های ‎بخش‎روش‎‎شاهنامهمحور ‎در ‎که را،

‎از‎شدآنها‎اشاره‎‎های‎ناوپژوهش‎به‎عن شامل‎در‎آنها‎نيز‎های‎اجباری‎‎گامک‎.های‎مختلف‎بررسی‎کرديم‎بافت،

‎«ستايش‎خدا» ‎«ستايش‎مخاطب»، ‎«شرح‎ماجرا»، ‎و ‎درخواست»، ‎گام« ‎چينی‎زمينه»‎ـ‎های‎اختياری‎هستند‎و »‎و

‎‎گامک‎و‎جايگاه‎،باتوجه‎به‎بافت‎ـ‎«بندی‎پايان» ‎تعيين‎و‎متن‎چينش‎و‎بندی‎گام‎الگوی‎اينهای‎متغيری‎دارند.

‎و‎شاعران‎فردی‎سبک‎نيز‎و‎خاص‎گفتاری‎معيار‎گونة‎يا‎ژانر‎سبک‎تواند‎می‎خوبی‎به‎اختياری‎و‎اجباری‎های‎گام

‎.است‎تطبيقی‎مطالعات‎نيازمند‎که‎دده‎نشان‎را‎آنها‎ةدور‎سبک‎يا‎نويسندگان



 37و‎همکاران/‎علامی‎‎ذوالفقار‎ی/فردوس‎شاهنامةمحور‎در‎‎درخواست‎گفتارهای‎متنی‎چينش‎بررسی

 

 
 

‎توجه‎بايد‎کرد،‎استخراج‎يکسان‎موضوع‎با‎گفتارهای‎در‎را‎اشتراکی‎وجه‎توان‎می‎تسامح‎اندکی‎با‎اگرچه

‎‎مشابهی‎موقعيت‎بافت‎که‎شود‎نمی‎يافت‎شاهنامه‎در‎متنی‎دو‎هي ‎که‎داشت ‎گفتارهای‎در‎چه‎؛باشندداشته

‎متعددی‎های‎کنش‎و‎ها‎شخصيت‎ها،‎داستان‎دارای‎اثر‎اين‎زيرا‎؛گفتار‎ديگر‎انواع‎در‎چه‎و‎درخواست‎به‎مربوط

‎پژوهش‎اين‎در‎ما‎که‎گفتار‎هر‎اصلی‎چارچوب‎داشتن‎نظر‎در‎اما‎؛طلبد‎می‎را‎خود‎ويژة‎کلام‎هرکدام‎که‎است

‎و‎بسنجيم‎آن‎به‎نسبت‎را‎خاص‎گفتار‎هر‎در‎موجود‎تغييرات‎کند‎می‎کمک‎ما‎به‎ناميديم،‎اجباری‎های‎گام‎را‎آنها

‎به‎توجه‎نيز‎و‎آنها‎جايگاه‎و‎اختياری‎های‎گام‎موضوع‎و‎نوع‎ميان‎اين‎در.‎کنيم‎بررسی‎و‎ببينيم‎بهتر‎را‎ها‎تفاوت

‎سطح‎در‎متن‎سبک‎و‎بلاغت‎بررسی‎برای‎خوبی‎های‎مايه‎دست‎تواند‎می‎ها‎گامک‎و‎ها‎گام‎همة‎ايجاز‎و‎اطناب

های‎ديگر،‎در‎نامة‎افراسياب‎به‎سياوش‎که‎‎برای‎نمونه‎.شد‎اشاره‎آن‎از‎هايی‎بخش‎به‎پيشتر‎که‎باشد‎ساختاری

‎پايان ‎گام ‎دارد، ‎فريبکارانه ‎‎رويکردی ‎حدود ‎مخاطب‎است، ‎تطميع ‎شامل ‎که ‎خود64‎‎مندی ‎به ‎را ‎متن درصد

ای‎که‎پهلوانان‎جنگی‎از‎‎است.‎در‎دو‎نامه‎مهمشده،‎بسيار‎‎اختصاص‎داده‎که‎در‎مقايسه‎با‎ديگر‎گفتارهای‎بررسی

‎ياری‎ن‎،پادشاهان ‎‎کردهدرخواست‎يروی‎کمکی‎و ‎به ‎کيخسرو(کيکااند‎)گژدهم ‎به ‎گودرز ‎بيان‎‎،وس‎و پس‎از

ها‎که‎موضوع‎جنگی‎مهم‎و‎‎بندی‎با‎محتوای‎تهديد‎و‎ترس‎وجود‎دارد.‎همچنين‎در‎اين‎نامه‎درخواست،‎گام‎پايان

‎طولانی ‎گامک‎شرح‎ماجرا ‎است، بسيار‎مختصر‎بيان‎هاست‎و‎گامک‎ستايش‎‎تر‎از‎ديگر‎نامه‎فوری‎مطرح‎شده

وس‎به‎کيکاای‎که‎در‎آن‎پادشاه‎از‎پهلوانی‎درخواست‎کمک‎داشته‎است‎)نوذر‎به‎سام‎و‎‎شده‎است.‎در‎دو‎نامه

‎طولانی ‎ستايش‎مخاطب ‎گامک ‎گامک‎رستم( ‎از ‎زمينه‎تر ‎گام ‎با ‎و ‎است ‎ديگر ‎و‎‎های ‎است ‎شده ‎يکی چينی

‎گنجد.‎نمی‎های‎فراوان‎ديگری‎که‎ذکر‎آنها‎در‎محدودة‎اين‎مقاله‎نمونه

‎و‎شخصيتی‎های‎ويژگی‎و‎مخاطب‎شود،‎می‎اختياری‎یها‎گام‎ويژه‎به‎ها‎گام‎از‎متکلم‎استفادة‎باعث‎آنچه

‎در‎فردوسی‎.آورد‎می‎زبان‎بر‎را‎شسخن‎آنها‎از‎آگاهی‎با‎فردوسی‎مانند‎توانمندی‎گويندة‎که‎اوست‎روانشناختی

‎اثری‎شاهنامه‎زيرا‎؛اند‎مردم‎همة‎او‎مخاطبان‎بلکه‎؛دهد‎نمی‎قرار‎مخاطب‎را‎داستانی‎شخصيت‎فقط‎سخنگويی

‎شاهنامه‎در‎فردوسی‎آنچه‎بنابراين‎؛هاست‎قرن‎و‎ها‎نسل‎طول‎در‎مردم‎انديشة‎از‎برساخته‎آن‎موضوع‎و‎است‎ملی

‎دربارة‎فردی‎نظر‎اظهار‎هرگونه‎زيرا‎؛است‎اش‎دوره‎و‎عصر‎اجتماعی‎و‎عمومی‎فرهنگ‎بازتاب‎،کند‎می‎بيان

‎مردم‎عموم‎انگيزة‎و‎هيجان‎برانگيختن‎حماسی‎شعر‎هدف.‎شود‎می‎عمومی‎درک‎از‎مانع‎ها‎موقعيت‎و‎موضوعات

‎بگيرد‎شکل‎مؤثر‎ارتباط‎تا‎گفت‎سخن‎و‎نگريست‎مسائل‎به‎آنها‎ديد‎زاوية‎از‎بايد‎بنابراين‎؛است ‎شاعران.

‎در.‎بودند‎آشنا‎آنها‎روحيات‎و‎عمومی‎فرهنگ‎با‎که‎سرودند‎می‎شعر‎مخاطبانی‎برای‎فردوسی‎مانند‎سرايی‎حماسه

‎شعر‎خود‎احساسات‎به‎باتوجه‎فقط‎و‎گيرد‎می‎بهره‎آن‎از‎شاعر‎؛دارد‎وجود‎جامعه‎متن‎در‎معنا‎حماسی‎شعر

؛‎دانستند‎می‎(‎1385صيادکوه،)‎بافت‎امروزی‎تعبير‎به‎يا‎حال‎مقتضای‎با‎کلام‎مطابقت‎را‎بلاغت‎قدما‎.سرايد‎نمی

‎کرد‎می‎بيان‎مخاطب‎موقعيت‎و‎بافت‎مناسب‎را‎آن‎متکلم‎که‎بود‎بليغ‎کلامی‎بنابراين ‎نيز‎(1380)‎پورنامداريان.

‎مخاطب‎شناخت‎و‎موقعيت‎از‎متلکم‎آگاهی‎بنابراين‎؛است‎دانسته‎مهم‎بسيار‎کلام‎بلاغت‎در‎را مخاطب‎به‎توجه

‎است‎بلاغت‎اساس ‎را‎عنصری‎چه‎و‎ببرد‎کار‎به‎اطناب‎کجا‎؛بگويد‎سخن‎ايجاز‎به‎کجا‎داند‎می‎دانا‎متکلم.

‎و‎بند‎سطح‎در‎معمولا‎‎متون‎بلاغت‎به‎مربوط‎مطالعات‎اغلب‎اگرچه‎.بورزد‎تأکيد‎ای‎نکته‎چه‎بر‎و‎کند‎حذف

‎اين‎در‎که‎است‎ضروری‎نيز‎جمله‎از‎فراتر‎سطوح‎بررسی‎،متن‎بلاغت‎درک‎برای‎،است‎شده‎انجام‎جمله

‎.شد‎پرداخته‎آن‎از‎ای‎جنبه‎‎به‎پژوهش



38‎علمی‎نشريه‎/متن‎،فارسی‎ادب‎شناسی‎‎‎نهمسال‎و‎جديد،پنجاه‎دورة‎،‎‎‎چهاردهمسال‎شمارة‎،2‎پياپی(‎،54‎)تابستان‎1401  

 

 گیری نتیجه ـ4

‎توجه‎از‎که‎هستيم‎ثابتی‎نسبت‎به‎متنی‎چينش‎شاهد‎،شاهنامه‎در‎شده‎بررسی‎محور‎‎درخواست‎گفتارهای‎در

‎‎رايج‎کلامی‎فرهنگ‎و‎بافت‎به‎فردوسی ‎زمان ‎آن ‎بافت‎از‎ناشی‎های‎تفاوت‎حال‎عين‎در‎؛دشو‎یم‎ناشیدر

که‎‎است‎صورت‎ينبه‎ا‎شده‎بررسیگفتار‎‎سه‎متنی‎‎چينش‎.است‎نمايان‎خوبی‎به‎آنها‎بيان‎چگونگی‎در‎غيرکلامی

‎.است‎«مخاطب‎ستايش»و‎‎«خدا‎ستايش»که‎خود‎شامل‎دو‎گامک‎‎شود‎یشروع‎م‎«ستايش»گام‎‎با‎درخواست‎متن

‎‎روزگار‎آن‎ینگار‎رسوم‎نامه‎به‎یفردوس‎پايبندی‎بيانگر‎گام‎ينا‎وجود ‎است‎که‎با‎«چينی‎زمينه»‎دوم‎گاماست.

لازم‎را‎‎های‎ينهزم‎،گام‎يندر‎ا‎ی.‎فردوسشود‎یم‎یگوناگون‎یها‎شامل‎گامک‎غيرکلامی‎بافت‎‎و‎موضوع‎به‎توجه

از‎‎يککه‎در‎هر‎کند‎یفراهم‎مدرخواست‎‎يانب‎یبرا‎او‎قراردادن‎ثيرأت‎تحت‎و‎نفوذمخاطب‎و‎‎کردن‎آماده‎یبرا

‎ ‎با‎بسياریارتباط‎‎يزگام‎ن‎ينو‎اطناب‎ا‎يجازا‎تفاوت‎دارد.‎بافتی‎بندی‎ترکيب‎به‎توجه‎با‎آن‎چگونگیگفتارها

‎جا‎یگفتار‎در‎دارد؛‎موقعيت‎بافت ‎اهم‎يگاهکه ‎موضوع ‎و ‎بوده ‎بالاتر ‎گام‎اين‎داشته،‎بسياری‎يتمخاطب

.‎اين‎دارد‎وجود‎گفتارها‎همة‎در‎که‎است‎متن‎یو‎گام‎اصل‎«درخواست»‎گام‎،گام‎سوم‎.است‎شده‎بيان‎تر‎طولانی

‎شاملگام‎‎گامک‎شرح»دو‎ماجرا»‎‎درخواست»و»‎می‎شود.‎‎گامک‎ماجرا»در‎شرح‎»ب‎درخواست‎يانعلت‎یم‎شود‎

‎‎درصد‎هشت‎فقط‎ميانگين‎طور‎بهسه‎متن‎‎ينبه‎ا‎توجه‎باکه‎‎«درخواست»‎گامک‎و‎در ‎،گيرد‎در‎بر‎میمتن‎را

گامک‎‎ترين‎اصلی‎توان‎یرا‎م‎بخش‎اين.‎کند‎می‎مطرح‎را‎نظرمد‎‎خواستة‎داستان‎های‎شخصيت‎زبان‎از‎فردوسی

‎غيرکلامیاز‎بافت‎‎ثرأمت‎ةچند‎نکت‎گامک‎اين‎در.‎شود‎می‎تعيين‎آن‎براساس‎نيزمتن‎‎موضوع‎که‎آورد‎شمار‎‎به

‎يمآن‎مستق‎يانب‎يوةو‎ش‎تر‎یطولان‎کگام‎ينا‎بوده،مخاطب‎بالاتر‎‎يگاهکه‎جا‎يیگفتارها‎در‎؛است‎نمايان‎خوبی‎به

.‎شود‎می‎بيان‎يرمستقيمغ‎درخواستگامک‎کوتاه‎و‎‎ينا‎،است‎تر‎پايينمخاطب‎‎يگاهکه‎جا‎يیدر‎گفتارها‎اما‎؛است

‎ستايش»‎های‎گامک‎.است‎داشته‎يبیترغ‎ةجنب‎که‎داردگفتار‎وجود‎‎يکاست‎که‎فقط‎در‎‎«بندی‎پايان»‎چهارم‎گام

گفتار‎‎یچارچوب‎اصل‎يا‎اجباری‎های‎گامک‎توان‎می‎را‎«درخواست»‎و‎«ماجرا‎شرح»‎،«مخاطب‎ستايش»‎،«خدا

‎در‎شاهنامهدرخواست‎به‎‎شمار‎آورد‎که‎اين‎گفتار‎م‎شکل‎آنها‎وجود‎یبا‎اگيرد‎.ين‎‎ثابت‎ازلحاظساختار‎یبلاغ‎

‎متن‎عظ‎یهماهنگ‎نوعی‎موجب ‎امکان‎پ‎شود‎یم‎شاهنامه‎يمو‎انسجام‎در ‎‎پذيری،‎بينی‎يشکه‎با ‎تر‎سريع‎فهمبه

‎از‎)خواننده(‎متنمخاطب‎می‎؛انجامد‎گام‎اما‎های‎«ينهزم‎چينی»‎‎يانپا»و‎بندی»‎م‎یرا‎توان‎گام‎های‎ياریاخت‎به‎‎شمار‎

‎،شده‎یبررس‎یها‎متن‎به‎توجه‎با‎.دارد‎درخواست‎متن‎بلاغت‎و‎مخاطب‎ترغيب‎در‎مهمی‎نقش‎گام‎دو‎اين.‎آورد

‎های‎گامک‎وجود‎يابد،خود‎را‎ب‎یو‎بلاغ‎یاصل‎معنایمتن(‎‎درصدهشت‎)«‎درخواست»گامک‎‎دوش‎یسبب‎م‎آنچه

‎‎ياریبس‎یکه‎فردوس‎است‎آن‎پس‎و‎پيش که‎‎طوری‎است؛‎به‎کرده‎بيان‎نهاآ‎ازطريق‎ضمنی‎طور‎بهاز‎مطالب‎را

‎اشاره‎آنها‎به‎مقاله‎طیکه‎در‎‎دارد‎بلاغی‎دلايلاست‎و‎‎هدفمندها‎‎از‎گامک‎یبخش‎ايجاز‎‎يا‎اطناب‎گاهی‎یحت

‎است‎شده ‎‎یسع‎پژوهش‎اين‎در. ‎با ‎‎ترکيبی‎روشیشد ‎بافت‎به‎توجه‎با‎نمونه‎یبرا‎متن‎چند‎ينشچ‎،نوو

‎گيری‎نتيجه‎به‎توان‎می‎شاهنامه‎متناز‎‎يشتریب‎یها‎نمونه‎ی.‎با‎بررسشود‎مطالعه‎یزبانشناس‎يکردیبا‎رو‎يتموقع

‎بلاغت‎در‎که‎نثر‎و‎نظم‎متون‎انواع‎متنی‎چينش‎بررسی.‎يافتآنها‎دست‎‎مختلف‎یها‎بخش‎ساختار‎از‎تری‎دقيق

‎فردی‎سبک‎و‎متن‎بلاغت‎شناسايی‎بر‎افزون‎ـ‎است‎شده‎توجه‎آن‎به‎کمتر‎شناسی‎سبک‎مطالعات‎در‎نيز‎و‎سنتی

‎پنهان‎است.‎زبان‎مختلف‎های‎لايه‎در‎که‎آشکار‎خواهد‎کرد‎را‎خوبی‎اجتماعی‎و‎فرهنگی‎اطلاعاتـ‎‎دوره‎و
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